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ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, Ilfov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unicredit Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
www.italiastar.ro; info@italiastar.ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTtexaren Ha TexHu4eckoTo gocue: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentéacié gyartdja és birtokosa

NingBo LIZHONG INDUSTRY & Trade CO., LTD

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Agpec: - Direccion: - Cim: No. 636, East Duantang RoaD, Ningbo, China

Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il
rodotto - C Hacmosiujomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel
kijelentjik, hogy a gép

TOCATOR DE CRENGI S| RESTURI VEGETALE BTA-100T | BTA-120TE
WOOD CHIPPER

Seria / Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sorozatszam

In conformitate cu toate conditiile cerute de
Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive

B croTBeTcTBME C pasnopeabuTe Ha avpekTuBaTa
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Putere sonora maxima masurata - Maximum measured noise level - Il livello di rumorosita
massima misurata - MakciManHaTa uamepeHa akyCTu4Ha MOLLHOCT - A maximalis mért 112dB (A)
hangteljesitmén

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate
The following national technical standards and specifications have been used
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive
EN 12100:2010
CJ'Ie[ZlHVITe HauuoHanHn TexHn4eckn ctaHaapTm n CI'IeLLI/Id)IAKaLlI/II/I ca 6unu n3nonasaxu
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alabbi nemzeti szabvanyok és elbirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas
16.10.2015 Zhisong Chen

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste
in manualul de utilizare al echipamentului
This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.
Questo documento € una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal productore, che si trova nel
manuale utente delle macchine.

BARTALESI LUCA

To3u AOKyMEHT e NpeBoA OT aHrMUnCkn Ha cepTudmkata 3a CE, nsgageH ot npoussoauTensi, KOWTO ce Hamupa B
MHCTpYKUMsITa 3a ynotpeba Ha obopyaBaHe.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarto allitott ki, és amely a készllék
felhasznaldi kezikonyvében szerepel
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ZERTIFIKAT ¢ CERTIFICATE #

Product Senvice

Attestation of Conformity
No. MB8A 1510 89739 008

Holder of Certificate: NingBo LiZhong Industry & Trade
Co.,Ltd
Mo.636, East Duantang Road, NingBo, China

Product: Garden Refuse Shredder
Wood Chipper

Model(s): LZ-CS-15; LZ-CS-65
Parameters: Ratad Power: kW 4.1kW
Blade Length: 300mm; 150mm

Tested according to: Eniso 12100:2010

This Atlestation of Conformity is issued on a voluntary basis according to Council Directive
2006/42/EC relating to machinery. It confirms that the listed equipment (not Annex IV equipment)
complies with the principal protection requirements of the direclive. It refers only o the sample
submitted to TUV SUD Product Service GmibH for testing and cedification. See also notes
overleaf,

Test report no.: T05201488801-01
Data, 2015-10-16 { Zhisong Chen )

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EC
declaration of confarmity the required CE marking can ba affixed on the product
Other relevant directives have to be observed,

Page 1 of 1

TOV 500 Product Service GmbH - Zertifizierstelle - RidlerstraBe 65 - 80339 Minchan - Germany Tov
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CERTIFICAT DE GARANTIE ¥
Seria AANr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: evveiiieieeeieieeeeeeee e

ADRESA: ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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Cuprins

PARTEA I: Reguli generale de siguranta

PARTEA II: Descrierea tocatorului de crengi si resturi vegetale
PARTEA III: Utilizarea tocatorului de crengi si resturi vegetale
PARTEA IV: Intretinerea tocatorului de crengi si resturi vegetale
PARTEA V: Identificarea si remedierea problemelor si Lista de piese

Conventiile utilizate in acest manual

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasi care, daci nu este evitati, poate duce la deces sau vatamari
grave.

AATENTIE

Indicd o situatie periculoasi care, daci nu este evitatii, poate duce la vitimiri corporale
minore sau moderate.

ANOTIFICARE

Aceste informatii sunt importante pentru utilizarea corespunzitoare a echipamentului.
Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la deteriorarea echipamentului sau a bunurilor
dvs.

Informatii suplimentare si eventuale modificari

Ne rezervim dreptul de a scoate de pe piati, de a aduce modificiri i imbunititiri
produselor in orice moment, fira notificare prealabila sau obligatie fati de cumpiritor.
Descrierile si specificatiile din acest manual erau in vigoare la data tiparii. Echipamentul
descris in acest manual poate fi optional. Este posibil ca unele ilustratii si nu se aplice
echipamentului dvs.

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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PARTEA I: Reguli generale de siguranta

Etichete de siguranta care se gasesc pe echipamentul
dvs.

A DANGER

Italia Star Com Due S.R.L.

& 004/021433.0327 I infoaitaliastarro @) Www.italiastar.ro




AAVERTISMENT PRIRE DE URGENTA

« Asigurati-va ca cablul butonului de oprire de urgenta este corect conectat.
in caz contrar, poate duce la vitimari grave sau deces.

Buton de urgenta

Cablu buton de oprire de urgenta

AAVERTISMENT

Cititi acest manual cu instructiuni de utilizare si de siguranta inainte de a utiliza tociitorul
de crengi si materiale vegetale. Familiarizati-vi cu instructiunile de utilizare si intretinere
pentru a asigura cea mai buni performanti a echipamentului dvs.

Domeniul de aplicare
AATENIIE

Acest echipament este conceput exclusiv pentru a tdia crengi si resturi vegetale si nu trebuie
utilizat in niciun alt scop.

Acesta trebuie utilizat numai de citre operatori instruiti, care sunt familiarizati cu
continutul acestui manual. Este potential periculos si montati sau si utilizati alte piese, cu
exceptia celor furnizate de distribuitorului dumneavoastri. Compania isi declind orice
rispundere pentru consecintele unei astfel de utiliziri, ceea ce anuleazi si garantia
echipamentului.

inainte de a utiliza tocitorul de crengi si resturi vegetale

ANOTIFICARE

Operatorii trebuie s fie bine instruiti inainte de a utiliza acest echipament.

B. Manualul de utilizare trebuie citit si inteles.

C. Echipamentul este amplasat pe un teren drept, toate dispozitivele de protectie sunt
montate si in stare buna.

Italia Star Com Due S.R.L.

Jtalia *,
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Lamele sunt in stare buna si sigure. Toate lamele sunt ascutite sau inlocuite in seturi.
Toate elementele de fixare sunt verificate pentru etanseitate.

Doar materialele din LEMN fari cuie etc. sunt introduse in echipament.

Extinctorul este disponibil la fata locului.

LEme

Cand utilizati tocatorul de crengi si resturi vegetale

ANOTIFICARE

Introduceti materialul intotdeauna prin partea laterala.

Este mai bine s fie si un al doilea operator instruit in apropierea echipamentului.

Mentineti o disciplina strictd in permanenti si efectuati intretinerea la intervalele

specificate.

Observati directia toboganului de evacuare si, dacii este necesar, luati Tn considerare

directia vantului pentru a impiedica aruncarea resturilor in stradi sau unde ar putea

lovi persoanele prezente.

E. NU puneti nicio parte a corpului in buncirul de alimentare in timp ce echipamentul
functioneaza.

F. NU utilizati echipamentul in cazul in care sunteti sub influenta alcoolului sau a
drogurilor.

G. NU utilizati echipamentul in interiorul unei clidiri sau intr-un spatiu limitat si nu va

urcati pe buncirul de alimentare.

o owp

Protejati-va pe dvs. si pe cei din jur

AAVERTISMENT

Acesta este un echipament de mare putere, cu piese mobile care functioneaza cu energie
mare. Trebuie si utilizati echipamentul in conditii de siguranta. Utilizarea in conditii de
nesigurant poate crea o serie de pericole pentru dvs., precum si pentru oricine altcineva
care se afld in apropiere. Luati intotdeauna urmitoarele misuri de precautie cind utilizati
acest echipament:

A. Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
la care sunt expuse alte persoane, bunurile acestora si ei insisi.

B. Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu scuturi laterale in
timp ce utilizati tocitorul de crengi si materiale vegetale pentru a vi proteja ochii de
eventualele resturi aruncate.

C. Evitati sa purtati haine largi sau bijuterii, care se pot agita in partile mobile.

D. Vi recomandim si purtati manusi in timpul utilizirii tocatorului de crengi si resturi
vegetale. Asigurati-vi ci manusile se potrivesc perfect si nu vi ies mansete sau snururi
pe langa ele.

E. Purtati inciltiminte cu talpa antiderapanta atunci cind utilizati tocitorul de crengi si

resturi vegetale. Daci aveti incéltiminte de protectie, vii recomandim si le purtati. Nu

utilizati echipamentul daca sunteti desculti sau daca purtati sandale.

Purtati pantaloni lungi in timpul utilizarii tocéitorului de crengi si resturi vegetale.

Persoanele prezente trebuie si stea tot timpul la o distanta de cel putin 15 metri de zona

de lucru. Opriti motorul atunci cind o altii persoani sau un animal de companie se

apropie.

om

Mecanism de siguranta pentru limitarea accesului copiilor si
animalelor de companie

AAVERTISMENT

Se pot intimpla accidente tragice daci operatorul nu este atent la prezenta copiilor si a

Italia Star Com Due S.R.L.
L+ & 004/021433.03.27 % infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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animalelor de companie. Copiii sunt adeseori atrasi de echipament si de activitatea de
tocare. Nu presupuneti niciodati ca copiii vor riméine acolo unde i-ati viizut ultima dati.
Respectati intotdeauna aceste misuri de precautie:

A.

B.

C.

Nu permiteti copiilor si animalelor de companie si se apropie la o distanti mai mica de
15 metri de zona de lucru si asigurati-via ca se afli sub supravegherea atentid a unei
persoane adulte responsabile.

Fiti atenti si opriti echipamentul daci copiii sau animalele de companie intra in zona de
lucru.

Nu permiteti niciodati copiilor sa utilizeze tocitorul de crengi si materiale vegetale.

Siguranta echipamentelor pe benzina

AAVERTISMENT

Benzina este un lichid foarte inflamabil. De asemenea, benzina degaji vapori inflamabili
care se pot aprinde cu usurintid si pot provoca un incendiu sau o explozie. Nu ignorati
niciodati pericolele pe care le poate provoca benzina. Respectati intotdeauna aceste masuri
de precautie:

A.

(&

Nu porniti niciodata motorul intr-o zoni inchisi sau fira ventilatie adecvati, deoarece
gazele de la motor contin monoxid de carbon, care este un gaz toxic, inodor, insipid si
letal.

Pastrati tot combustibilul si uleiul in recipiente special concepute si aprobate in acest
scop, ferite de cilduri si flaciri deschise, unde copiii nu au acces.

inlocuiti tevile de combustibil din cauciuc si garniturile cind sunt uzate sau deteriorate
si dupa 5 ani de utilizare.

Umpleti rezervorul de benzini in aer liber cu motorul oprit si lisati motorul sa se
riaceasci complet. Nu manipulati benzina daci dvs. sau cineva din apropiere fumeazi
sau daca sunteti aproape de orice ar putea provoca aprinderea sau explozia. Puneti la
loc capacul rezervorului de combustibil si capacul recipientului de combustibil si
strangeti-l bine.

Daci virsati benzina, nu incercati sa porniti motorul. Duceti echipamentul din zona in
care s-a produs scurgerea si evitati crearea oricirei surse de aprindere pina cind
vaporii de gaz se disperseazi. Stergeti orice combustibil virsat pentru a preveni un
pericol de incendiu si aruncati deseurile in mod corespunzitor.

Lisati motorul si se riceasci complet inainte de a depozita echipamentul in orice
incinti. Nu depozitati niciodati un echipament care are benzina in rezervor, sau un
recipient de combustibil, 1anga o flacara deschisa sau scinteie, cum ar fi un incalzitor de
apa, radiator, uscitor de haine sau cuptor.

Nu efectuati niciodati reglaje sau reparatii cu motorul pornit. Opriti motorul,
deconectati cablul bujiei, tinAndu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentald, asteptati 5 minute fnainte de a efectua regliri sau reparatii.

Nu modificati niciodatd reglajul limitatorului de vitezi. Limitatorul de viteza
controleazi viteza maxima de functionare in conditii de siguranti si protejeazia motorul.
Supraturarea motorului este periculoasi si poate provoca deteriorarea motorului si a
celorlalte componente mobile ale echipamentului. Dacid este necesar, consultati
distribuitorul dvs. autorizat pentru reglari ale regulatorului motorului.

Pistrati substantele combustibile departe de motor atunci cind este fierbinte.

Nu acoperiti niciodati echipamentul in timp ce toba de esapament este inci fierbinte.
Nu porniti motorul daci filtrul de aer sau capacul prizei de aer a carburatorului sunt
demontate. Demontarea acestor componente ar putea duce la producerea unui incendiu.
Nu utilizati solutii inflamabile pentru a curita filtrul de aer.

Toba de esapament si motorul devin foarte fierbinti si pot provoca arsuri severe; nu le
atingeti.

Generalitati privind siguranta

Italia Star Com Due S.R.L.
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AAVERTISMENT

Utilizarea acestui tociitor de crengi si resturi vegetale in conditii de siguranti este necesari

pentru a preveni sau minimiza riscul de deces sau vatimari grave. Utilizarea in conditii de

nesigurantii poate crea o serie de pericole pentru dvs. Luati intotdeauna urmitoarele masuri
de precautie cind utilizati acest echipament:

A. Tocitorul de crengi si materiale vegetale este o unealtd puternicd, nu o jucirie. Fiti
extrem de prudent in permanentii. Echipamentul este conceput pentru a toca crengi si
resturi vegetale. Nu-1 utilizati in niciun alt scop.

B. Aflati cum si opriti tocitorul rapid.

C. Nu utilizati niciodati echipamentul pe o suprafati alunecoasi, umedi, noroioasi sau cu
gheati. Fiti atent pentru a evita alunecarea sau ciderea.

D. Consultati instructiunile producitorului pentru instalarea si utilizarea corecti a
accesoriilor.

E. Nu folositi niciodati echipamentul fira a va asigura ci toate dispozitivele de protectie si
aparitoarele sunt la locul lor.

F. Niciodata, sub nicio forma, nu indepartati, indoiti, taiati, montati, sudati sau modificati
in alt mod piesele standard de pe tocatorul de crengi si materiale vegetale. Printre
acestea se numiri toate apiratoarele si dispozitivele de protectie. Modificirile aduse
echipamentului dvs. pot provoca vitimiri si daune materiale si vor anula garantia
produsului.

G. Daci echipamentul incepe si producid zgomote anormale sau vibratii, opriti motorul,
deconectati cablul bujiei tinindu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentali, asteptati 5 minute pentru ca motorul si se riaceasci, apoi verificati pentru a
gasi defectiunea. Vibratia este, in general, un avertisment pentru probleme. Verificati
piesele deteriorate si curitati, reparati si/sau inlocuiti dupa cum este necesar.

H. Nu umblati niciodatd la dispozitivele de siguranti. Verificati in mod regulat daci
acestea functioneazi corect.

I. finainte de a efectua orice proceduri de intretinere sau verificare, opriti motorul,
deconectati cablul bujiei tinindu-l departe de bujie pentru a preveni pornirea
accidentali, asteptati 5 minute pentru ca echipamentul si se riaceasca.

J. Nu permiteti niciodati persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa
utilizeze tocitorul de crengi si materiale vegetale. Permiteti numai persoanelor
responsabile care cunosc aceste reguli de utilizare in conditii de siguranti sa utilizeze
echipamentul.

K. Nu supraincircati si nu fncercati sa tocati o cantitate de crengi mai mare decit cea
recomandatd de producator. Acest lucru ar putea provoca vitimarea corporalid sau
deteriorarea echipamentului.

L. In timpul utilizirii, nu vi gribiti si luati lucrurile in serios. Dacii aveti indoieli cu
privire la echipament sau la mediul inconjuritor, opriti echipamentul si verificati
situatia.

M. Nu utilizati niciodatd echipamentul atunci cind via aflati sub influenta alcoolului, a

drogurilor sau a medicamentelor.

Utilizati echipamentul numai in timpul zilei.

Fiti atent la pericolele ascunse sau la trafic.

Asigurati-vi ca toate piulitele si suruburile sunt bine strinse si mentineti echipamentul

in stare buni de functionare.

voz

O observatie pentru toti utilizatorii

Lista de avertismente si atentioniiri nu le poate include pe toate. Daci apar situatii care nu
sunt mentionate in acest manual, operatorul trebuie si procedeze cu discernimant si si
utilizeze acest TOCATOR DE CRENGI SI MATERIALE VEGETALE fin conditii de
siguranti. Pentru asistenta, contactati distribuitorii autorizati din zona dvs.
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PARTEA 1II: Descrierea tocatorului de

crengi si resturi vegetale

Poate fi util sii va familiarizati cu comenzile si caracteristicile tocatorului de crengi si resturi
vegetale. Daca aveti intrebiri, vi rugim sa contactati distribuitorii autorizati din zona

dumneavoastra.

SPECIFICATII TEHNICE
Pornire Demaror cu recul
Motor 6,5CP/15 CP in patru timpi
Alimentare Benzini
Capacitate tocitor 3m®/ora pana la Sm*/ora
Diametrul crengii diametru 100 /120 mm
Latimea crengii 150mm
Lama tocitor dousi lame reversibile
Anvelopi 3,5-4 / 4-10
iniltime totali 1080 mm
Lungime totala 1500 mm
Latime 540 mm
Greutate 85/100 kg
Vitezd max. roli 2400 rpm
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PARTEA 1III: Utilizarea tocatorului de

crengi si resturi vegetale

Poate fi util sa va familiarizati mai bine cu caracteristicile tocitorului dvs. inainte de a
Tncepe etapele subliniate Tn acest capitol.

AAVERTISMENT

Este necesar si cititi si sa intelegeti toate instructiunile, masurile de siguranta si/sau
avertismentele enumerate in ,,PARTEA I: Reguli generale de siguranti” inainte de a
utiliza TOCATORUL DE CRENGI SI MATERIALE VEGETALE. Dacii aveti vreo
indoiald sau intrebdri cu privire la metoda corecta sau sigurid de a efectua orice
operatiune descrisa in acest manual, v rugim si contactati distribuitorii autorizati din
zona dumneavoastri.

B. In timpul utilizarii tocitorului de crengi, asigurati-vi ci stati in zona de operare siguri
(ZONA OPERATORULUI). Trebuie s riméneti in zona de operare siguri ori de céte
ori berbecul este in miscare (indiferent dacii se extinde sau se retrage). Nu asezati
niciodati o parte a corpului intr-o pozitie care si puni in pericol functionarea.

C. (Inainte de a incirca si utiliza tocitorul de crengi, purtati intotdeauna echipament de
protectie, inclusiv ochelari de protectie, cisti de protectie, minusi care si vi se
potriveasca perfect si incaltiminte cu bombeu metalic.

D. Cunoasterea metodelor corecte si incorecte de tiiere a crengilor. Nu aplicati niciodati o
metodi incorecti sau nesigura.

Pornire

1. Asezati tociitorul de crengi pe teren drept, uscat, apoi blocati roata din fata cu frana si
asigurati-va ci echipamentul nu poate fi miscat.

2. Asigurati-vi ci supapa de inchidere a combustibilului este in pozitia ,,ON” (PORNIT).

3. Mutati maneta de control a socului in pozitia ,,SOC” (ar trebui sa fie necesara numai
daca motorul este rece).

4. Mutati maneta de comandi a clapetei de acceleratie in pozitia ,,RAPID”.

5. Pornirea cu demaror cu recul: Rotiti butonul de contact in pozitia ,,ON”. Strangeti
maneta demarorului cu recul si trageti incet pani cind simtiti ci opune rezistenta.
Lasati cablul sa se retragi putin, apoi trageti rapid cablul pentru a porni motorul. Una
sau doua trageri pornesc de obicei motorul.

6. Pornirea cu demaror electric: rotiti si mentineti apisat butonul in pozitia de pornire
pana cind motorul porneste, apoi lasati butonul si revini in pozitia de functionare.

7. Mutati maneta de control a socului (daca este utilizatii pentru motorul rece) incet inapoi
in pozitia ,,RUN” (FUNCTIONARE) cind motorul functioneaza bine.

8. Daci tocitorul de crengi nu a functionat (motorul este rece), incilziti motorul
pornindu-1 prin actionarea clapetei de acceleratie pini la jumitate timp de 3 pani la 4
minute, apoi actionati clapeta de acceleratie pani cind motorul atinge turatia maxima.

Oprirea

Italia Star Com Due S.R.L.
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1. Mutati maneta acceleratiei in pozitia RELANTI.
2. Pornirea cu demaror cu recul: Rotiti butonul de contact in pozitia ,,OFF”.
3. Pornirea cu demaror electric: Rotiti cheia in pozitia ,,OFF”.

Zona operatorului

Vedere de sus Zona
operatorului
Placa de baza e

®

-t

N

\ ALIMENTARE

-

"

Zona' *.,
operatorului

Motor

Tocarea crengilor

ANOTIFICARE

Diametrul lemnelor si crengilor nu trebuie sa fie mai mare de 120 mm.

AAVERTISMENT

Nu introduceti miinile in buncir cand incircati. Aceasta este 0 metodi PERICULOASA si
poate provoca leziuni la nivelul mainilor.

Nu atingeti si nu traversati peste sinii in timp ce tocitorul functioneazia. Aceasta este o
metodi foarte PERICULOASA care ar putea provoca vitimiri corporale si chiar decesul.

Cand este blocat
Dacii rola se opreste in timp ce toaci lemne sau crengi, trebuie s opriti motorul si si scoateti
lemnele care au blocat rola, apoi puteti reporni motorul si si tocati din nou.
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PARTEA 1V: intretinerea tocitorului de

crengi si resturi vegetale

intretinerea regulati este modalitatea de a asigura cele mai bune performante si o durati
lunga de viatd a echipamentului dvs. Pentru procedurile de intretinere, consultati acest
manual si manualul de utilizare al motorului.

AAVERTISMENT

inainte de a efectua orice proceduri de intretinere sau verificare, opriti motorul, asteptati
cinci minute pentru a permite ricirea tuturor pieselor. Deconectati cablul bujiei, tinindu-I
departe de bujie. Deconectati bornele bateriei (numai la pornirea cu demaror electric).

Lista de verificare pentru intretinerea periodica

Proceduri Tnainte de fiecare | La La fiecare | La fiecare
utilizare fiecare 3 | 25deore | 100 de ore
ore
Verificati nivelul uleiului de A
motor
Verificati starea generali a A
echipamentului
Verificati dacid lamele sunt A
ascutite
Ungeti suprafata sinei de A
ghidare
Verificati curelele A
Ungeti cremaliera si pinionul A
Verificati presiunea anvelopei A
Lasati motorul sd se riceasca A
si curitati-| la exterior
Schimbati uleiul de motor Prima oardla 5 A
ore
inlocuiti filtrul de aer A
inlocuiti bujia A

Intretinerea motorului

Consultati manualul de utilizare al motorului pentru intretinerea acestuia.

Lubrifierea

ANOTIFICARE

Toti rulmentii tocétorului sunt unititi sigilate si ar trebui si aiba suficient lubrifiant pentru
toati durata de viatii a echipamentului dvs. in conditii normale de utilizare.
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PARTEA V: Identificarea si remedierea
problemelor si Lista de piese

Cele mai multe probleme sunt usor de remediat. Consultati Tabelul de depanare de mai jos
pentru probleme obisnuite si solutiile acestora. Dacd problemele persisti, contactati
distribuitorii autorizati din zona dumneavoastri.

AAVERTISMENT

Tnainte de a efectua orice proceduri de intretinere sau verificare, opriti motorul, asteptati
cinci minute pentru a permite ricirea tuturor pieselor. Deconectati cablul bujiei, tinindu-I
departe de bujie.

Tabel de depanare

PROBLEMA CAUZA POSIBILA

Motorul nu porneste. »  Butonul de contact este in pozifia ,, ON"’?

» Supapa de inchidere a combustibilului este deschisa?
(Consultati manualul de | » Folositi benzind proaspatd, curata? Daca benzina este veche,

utilizare al motorului schimbati-0. Folositi un stabilizator de combustibil daca pastrati
pentru procedurile benzina mai mult de 30 de zile.
specifice motorului.) » Bujia este curata? Daca bujia este murdara sau crapatd,

schimbati-o. Daca este unsuroasd, lasati-o afard, tinefi o carpd
peste orificiul busonului si trageti de mai multe ori cablul de recul
pentru a scurge uleiul din cilindru, apoi stergeti busonul si punefi-l

la loc.
Motorul nu are putere | > Verificati daca maneta de acceleratie este in pozifia ,,Run”
sau functioneazd (functionare).
defectuos. »  Filtrul de aer este curat? Daca este murdar, schimbati-1 urmand

procedura din manualul de utilizare al producdtorului motorului.
»  Bujia este curata? Daca este murdard sau crdapatd, schimbati-0.

(Consultati manualul de Daca este unsuroasd, lasati-o afard, tineti o cdrpa peste orificiul
utilizare al motorului busonului si trageti de mai multe ori cablul de recul pentru a
pentru procedurile scurge uleiul din cilindru, apoi stergeti busonul si puneti-1 1a loc.

specifice motorului.) »  Folositi benzind proaspata, curata si fara plumb? Dacad este

veche, schimbati-o. Folositi un stabilizator de combustibil daca
pastrati benzina mai mult de 30 de zile.
»  Are motorul dvs. cantitatea potrivitd de ulei curat? Dacd este
murdar, schimbati-l urmand procedura din manualul de utilizare
al producatorului motorului.
Verificati nivelul de ulei si adaugati dupd cum este necesar.
Verificati nivelul de ulei si adaugati dupd cum este necesar.
Verificati filtrul de aer si curatati-l sau inlocuiti-1 daca este
(Consultati manualul de necesar.

Motorul scoate fum.

Y V|V

utilizare al motorului | »  Este posibil sa folositi un ulei nepotrivit - prea usor pentru
pentru procedurile temperaturda. Consultati manualul de utilizare al producatorului
specifice motorului.) motorului pentru informatii detaliate.

»  Curdtati aripioarele de rdcire dacd sunt murdare.

Echipamentul nu pare sa | »  Curelele pot fi prea largi si alunecd. Reglati sau inlocuiti curelele
toace la  capacitate dupa cum este necesar.

maximd.
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Vedere de ansamblu

29
Nr. de Descriere Nr. de Descriere
ref. ref.
1 baza 18 Alimentare
2 < 19 Element de fixare oprire de
Rola -
urgenta
3 Lama 20 Element de fixare din cauciuc
4 Axa rotii 21 Buton de oprire de urgenta
5 Roata 22 arc
6 Fulie 23 cauciuc
7 Curea 24 Comutator
8 Capac curea 25 Capac comutator
9 Ambreiaj 26 Bari de inversare
10 Curea capac interior 27 Extensie alimentare
11 Lagar 28 maner
12 Placi de fixare a lagarului 29 Extensie comutator
13 Picior de sustinere 30 Flansa
14 Tobogan de evacuare 31 Lama inferioara
15 Mecanism de reglare 32 - .
Picior din cauciuc
tobogan
16 motor 33 Capac lagar
17 Placéd de fixare a motorului 34 Stift roata
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Seria AANr.

Nume marca produs:

Model :

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura/stampila:

DISTRIBUITOR: .vveiieiieeieeeeeeeee e

ADRESA: ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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PA3I'JIOBKA HA KNIOHUTE U

SEJIEHYYUYKUTE OCTATKUA

PnkoBoacTBo 3a norpedutesisi BTA-100T BTA-
120TE

HHCTPYKIUUA 3A YIIOTPEBA 1
BE3OITACHOCT

BAJKHO: IlpoyereTe BHHMATETHO MPaBUJIATA 32 6e30MACHOCT H MHCTPYKIMHTE, NPeIn Aa
H3M0/I3BaTe 000PYIBAHETO.
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CbAbpKaHue

Chabpxanue

YACT |: O6um nmpasmia 3a 6€30MacHoCT ...

YACT II: Onucanue Ha mpeaepa Ha KIOHH ¥ PACTHTEIHH OCTATHIIN .
YACT IlI: M3non3Bane Ha mipeaep 3a KIOHH M PACTUTEIHH OCTAaThLA ..
YACT IV: Tlopapwkka Ha MIpeep 3a KIOHW M PACTUTEIHH OCTAThIN
YACT V: OtcTpansiBaHe Ha HEH3IMPABHOCTH U CITHCHK € YACTH ..cuvuvuviiiisreeerisesssssisissssisssseassenns

Wi~ ©oN

KOHBeHIII/II/I, H3MM0J3BaHHU B TOBA PbKOBOACTBO

A TPENYIIPEXJIEHUE

‘Yka3Ba onacHa CHTyallusl, KOATO, aKO He obae u36erHaTa, MO’Ke 1a 10Bee 10 CMBPT HJIH
CEpHO3HO HAapaHsABaHe.

A BHUMAHUE

Yka3Ba onmacHa CHUTyanusi, KOATO, aK0O He obae l/l3691"HaTa, MOKE aa aoBeae A0 JEeKH HIH
CpeAHH HApaHABAHUSA.

A YBEJIOMJUIEHUE

Ta3n an)opmauuﬂ € BaKHa 32 NMPAaBHJIHOTO H3IMOJ3BAaHE Ha oﬁopy):maneTo. Hecna3panero
Ha Ta3y HHCTPYKIHUA MOKe 1a J0BeJe 10 MOBPea Ha BAlIeTO oﬁopym;aﬂe W UMYIECTBO.

B 3a 1onbJaHUTEIHA l/IH(l)OpMalIl/Iﬂ U BCAKAKBH IIPOMECHHU

3ana3Bame cH IPaBOTO /1a ce OTTEIIMM OT Na3apa, 1a NPaBUM NPOMEHHU U NoJ00peHHs Ha
NMPOJYKTHTE MO0 BCAKO Bpeme, 6e3 mpeIBapHTeIHO YBe0MJIeHHe HIIH 3aXb/XKeHne KbM
KynyBaya. OnucaHusaTa U cnenuUKaNUUTe B TOBA PbKOBOACTBO €a OMJIM B CHJIA KbM
MOMeHTa Ha oTnieyaTBane. OG0py1BaHeTO, ONHCAHO B TOBA PHKOBOACTBO, MOKeE /1A € 10
u300p. Hsikon wiocTpanun Mozxe J1a He ce OTHACAT 32 BalleTo 0dopyaBaHe.
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Yacr Il: Onicanne Ha mpeznepa Ha KJIOHH M PACTUTEIHH OCTAThIN

YACT |: O0mu npaBuJia 3a 6e30MacHOCT

Ha Bamero ycTpoiicTBO ca HaMepeHH MapkKepHu 3a
CUTYPHOCT
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Yacr II: MoHTax Ha mipejiep 3a KJIOHU U paCTUTEJHU OCTaT b1

A NPEAYNPEXAEHUE: ABAPUAHO CMUPAHE

« YBeperTe ce, Ye KabenbT Ha 6yTOHa 3a aBapUIiHO CNMpaHe e NPaBUIHO CBbpP3aH.
B npoTuBeH ciyyaii, MoXe fja ce CTUTHe 10 CEpNO3HO HapaHABaHe NN CMBPT.

\

ByTOH 3a CnewHm cyyan

KaGen Ha 6yToHa 3a a_apwitHo
cnupase

\ J

A TPEINYIIPEXJIEHUE

ITpoyereTe TOBa PHKOBOJACTBO C MHCTPYKIMH 32 yNoTpeda U 6e30nacHOCT, Npeau j1a
H3M0/I3BATE IIpe/ep 32 KJIOHH U PACTHTe/IeH MaTepuaJl. 3ano3HaiiTe ce ¢ MHCTPYKIMHTE 32
ynorpeda 1 MoAAPbKKA, 32 1a OCHTYPHTe Hali-100pOTO NpeCcTABsIHE HA BalIeTo
obopynBaHe.

IpuioxuHo mose

A BHUMAHHUE

ToBa oGopyiBaHe ¢ NpeIHA3HAYEHO M3KJIIOYMTEJHO 32 Psi3aHe HA KJIOHM M PaCTUTEJIHH
0CTATBIHM U He TPsA0BA 12 Ce H3M0JI3BA 32 IPYTH LeJIH.

TpsiobBa na ce H3MOJA3BAa caMO OT OOyueHH OIEPATOPH, KOMTO Ca 3al03HATH CbC
ChAbP:KAHNET0 HA TOBAa PBKOBOACTBO. IloTeHmMaaHO OmacHO e Aa HHCTAJIMpaTe HIH
M310J3BaTe JPYrH YacTH, Pa3jIMUHA OT Te3H, J0CTAaBeHH OT Bamms Juwibp. Komnanusra
OTXBBPJISi BCAKAKBA OTTOBOPHOCT 32 NOCJIEICTBUSATA OT TaKaBa YNoTpeda, KOeTo ChINO
aHy/IMPa rapaHUusiTa Ha 000pPYIBaHETO.

Ilpenun na m3moJi3BaTe wIpeaepa Ha KJIOHM U PACTHTEJIHH
0CTaThUH

A YBEJIOMJIEHHUE

A. Oneparopure TpsiéBa 1a ObJaT J00pe 00yueHH, IPeIH Ja U3I0I3BAT TOBA 000pyABaHe.
B. PbKkoBoICTBOTO 3a moTpeduTeIsi TPsIGBA 12 Ob/IE MPOYETEHO H Pa3GpaHo.




Yacr II: MoHTaXx Ha mpejiep 3a KJIOHU U paCTUTEJHU OCTaT b1

OOopyiBaHeTO € IOCTABEHO HAa paBeH TepeH, BCHYKH 3alMTHH YCTpoiicTBa ca
MOHTHPAHH U B 100P0 ChCTOSIHUE.

OcTtpuerara ca B 100po cheTosinde H OesomacHu. Becuukn octpmera ce 3aTouBaT MJIH
CMEHAT B KOMILICKTH.

BcHYKH KpenesKHH eJIeMeHTH ce POBEPSiBaT 32 TedoBe.

Camo 1bpBeHH MaTepHaJiu Ge3 MUPOHM U /IP. ce BMBKBAT B 000pyIBaHEeTo.
IMo:xaporacuTesIST € HAJTHYEH HA MSICTO.

Ilpu wu3mos3BaHe Ha mIpeAep Ha KJIOHM M PACTHUTEJHH
oCTaTBUH

A YBEJOMJIEHUE

O owmp

om

Bunaru nocrapsiiTe MaTepHaia OTCTPAHH.

ITo-106pe e 1a HMaTe BTOPH OnepaTop, o0yueH B GJIM30CT /10 000pyIBaHETO.
HopabpakaiiTe crpora AMCHUINIMHA NpPe3 USJI0TO BpeMe H H3BbPIIBaliTe MOJIPbiKKA HA
omnpeje/ieHd HHTePBAJIH.

HaousronaBaiiTe mocokara Ha mbp3ajkara 3a OIrCTBO M, aKO e He00X0AMMO, B3eMeTe
NpeIBHL NMOCOKATA HA BATHPA, 32 a2 NPEIOTBPATHTE M3XBbPJISHETO HA OTJOMKHTE HA
YJIHIATA HIIM KBAETO OMXa MOIIM 12 YIapsAT NPUChCTBALIMTE.

HE mnocrassiiTe yact oT TA/10TO ¢ B OyHKepa 3a 3aXpaHBaHe, /IOKaTO0 000pYIBaHETO
padoru.

HE wn3nonsBaiite 060pyIBaHeTo, aKo cTe IMOJ BJHSTHHE HA AJIKOXO0JI WJIH HADKOTHIIH.

HE wusnoasBaiite o0opyiBaHeTo B crpaja WJIH B 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO U He ce
KauBaiiTe BbPXy OyHKepa 3a 3aXpaHBaHe.

3amuTeTe cede CH M XOPaTa 0KOJIO Bac

A BHUMAHMUE

ToBa e IBH:KeIA ce YACT ¢ BUCOKA MOIIHOCT M BHCOKa MouHOCT. TpsidBa 1a n3nonssare
obopynBanero 6e3onacno. Hebesonmacuara ynorpeda Mozke 1a ch3ajie peiHLa ONACHOCTH 32
BAC U BCeKH Apyr Ha0jau30. Bunaru B3emaiite ciieiHuTe NpeIna3Hu MepKH, KOraTo
H3110/13BaTe TOBA 000py1BaHe:

A

MouJsi, uMaiiTe npeaBH], Ye ONePaATOPBT HJIH MOTPEOUTEISAT HOCH OTTOBOPHOCT 32
3JI0NOJTYKH HJIH ONIACHOCTH, HA KOUTO €A M3JI0JKeHH JPYTruTe JIMLA, TAXHATA
€O0CTBEHOCT M CAMHUTE TSIX.

Bunaru Hocere 04HJIa HJIH 0YHJIA CHC CTPAHMYHH IIMTOBE, T0KATO U3MOJI3BATE
mpeaepa 3a KJIOHH H PacTUTeJIeH MaTepHaJl, 3a 1a NpeAna3uTe O4YnTe CH 0T BCAKAKBH
M3XBBPJIEHH OTHATBIH.

M36sirBaiiTe Ja HOCHTe INUPOKH APeXH WJIH OMKYTa, KOUTO MOTaT /1a BUCAT HA
JBHZKEIHN ce YacTH.

TIpenopbuBaMe BH /1a HOCHTE PbKABHIIM, IOKATO H3M0J3BaTe LIPeePa H PACTUTETHHTE
oCTaThIM. YBepeTe ce, Ye PbKABUIUTE NPHJISATAT IIBTHO M OT TAX He CThpYaT
MaHIIETH HJIH BbKeTa.

HoceTe Hermurb3ramu ce 00yBKH, KOraTo H310J13Bare HIpeiepa U pacTHTeJTHHTE
0CTaTbIM. AKO HMaTe 3aIHTHH 00YBKH, penopbyBame Aa ru Hocute. He m3nonssaiite
000pyIBaHETO, AKO cTe HOCH HJIM HOCHTE CAHIAJIH.

Hocere ABbJrd NaHTAJOHH, I0KATO H3M0JI3BATe LIPeAepPa U PACTUTEHHTE OCTATHIH.
IlpucnceTBammTe IMua TPAOBaA 1a ca Ha Hali-MaJiko 15 MeTpa pascTosinue oT padoTHaTa
30Ha Npe3 UAJI0TO Bpeme. CnpeTe ABUIaTeisl, KOraTo ce MPHOIMIKH IPYT Y0BEK HIIH
JOMaIleH Jo0numen.

Hpezma:'.eﬂ MEXaHU3bM 3a OrpaHnvyaBaHe Ha A0CTbhIIa Ha
Jena v JOMAIIHU JI0UMIU
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Yacr II: MoHTax Ha mipejiep 3a KJIOHU U paCTUTEJHU OCTaT b1

A BHUMAHUE

Morat 1a ce cIy4yaT TPAarHYHH HHIMICHTH, AKO 0NepaTopbT He BHHMABA 32 NPUCHCTBHETO

Ha Jena W JAOMAIUHM Jo0uMuM. Jlenata 4ecTo ca NpHBJICYEHH OT 0OOPYIBAHETO M

KbJaHeto. Hukora He npeanoJaraiite, ye aenara nie 0CTaHAT TaM, KbJETO 32 IOCJIE[HO CTe

¥ BHJe/IM. BuHarn cnassaiite Te3u npeanasHu MepKu:

A. He no3BoJsiBaiiTe Ha JeUa U JOMAIIHH JIOGHMIM 1a HABAT B paMKuTe Ha 15 MeTpa ot
paboTHAaTa 30HA U ce yBepeTe, Ye ca 10 CTPOr HA/30p HA 0TrOBOPEH Bb3PacTeH.

B. Bbaere BHMMaTeJHH H H3KII0UeTe 000pYIBaHETO, AKO JeNa MM JOMAIIHH JIIOOMMIH
BJIS3aT B paboTHATa 30HA.

C. Hukora He no3Bo/IsiBaiiTe Ha JeHaTa Ja M3MOJI3BAT LIPefepa HA KJIOHH M PACTUTETHH
MaTepualIu.

Be3zonacHocT Ha 6eH3MHOBO 000opyABaHe

A BHUMAHUE

BeH3HHBT € CHITHO 3aNMATMMA TeYHOCT. BeH3UHBT ChINO TaKa OTAENA 3aNAJUMHA NapH, KOUTO
MOraT JIeCHO Ja ce 3amajgsT M Ja NPHYMHAT NokKap win ekcmiodus. Huxora He
npeHefperBaiiTe OMacHOCTHTE, KOUTO MOXKe a2 MIPHYHHH OeH3UHBT. BuHaru cnasBaiite Te3n
npeanasHu MepKH:

A. Huxora He craprupaiiTe ABUTaTe]si B 3aTBOPEHO IOMeIlleHHe WM 0e3 MOAXOASINA
BEHTHJIALUS, Thil KATO ra3oBeTe Ha JBHUraTelisl ChIbPKAT BHIVIEPOJEH OKCH/I, KOWTO €
TOKCHYeH ra3 6e3 MHpHc, 6e3 BKYC H CMbPTOHOCEH.

B. CwbxpaHsiBaiiTe ISIJIOTO TOPUBO M MACJI0 B CIENHATHO NMPOEKTHPAHM H O00peHH 3a
Ta3u 1eJ KOHTeliHepH, Aajed OT TOIJIMHA H OTKPHT MJIAMBK, 10 KOUTO JelaTa HAMAT
JOCTBII.

C. CmeHere ryMeHH rOPHBHH TPBOM M YIUTBTHEHHSI, KOTaTO Ca H3HOCEH! WJIM MOBPEICHU H
cjie] S ronMHH ynorpeoa.

D. HanbiHere BBHIIHMSI pe3epBOap 3a rOPUBO NPU H3KJIOYEH JBHrarej] M OCTaBeTe
JIBUTATENIs 1a ce oXJ1aau HanbJaHo. He GopaBere ¢ OeH3UH, aK0 BHe WU HAKOH HA0/IM30
NylmuTe WIH aKo cTe 0JM30 /0 Helo, KoeTo Mo)Ke Na NMPHYHHH 3anajBaHe HIIH
ekciio3usi. CMeHeTe Kanavykara i KanaykaTra Ha pe3epBoapa 3a rOpHBO U 5 3aTerHeTe.

E. Axo pa3ieere GeH3MH, He ce ONUTBaiiTe na craprupare asurateias. IIpemectere
000opyIBaHeTO B 30HATa, KbJAeTO € BB3HHKHAJI Ted, M H30ArBaiiTe ga cb3aaBarte
HU3TOYHHK HA 3amajiBaHe, 10KATO ra30BHTe MapH ce pasnpbcHaT. U30bpinere pa3asaToTo
TOpPHBO, 32 /A MpPEIOTBPATHTE ONMACHOCT OT IOXKApP W HU3XBbpJere OTHAIbLUTE
NPaBUJIHO.

F. OcraBere aBurareisi ia ce oXJaJy HAI'bJIHO, NIPEIH /Ia ChbXpaHsBaTe 000PYIBaHETO B
KO0eTo u a e 3arpaxaenue. Hukora He cbxpansiBaiite o0opyaBane, k0eTo HMa OeH3UH B
pe3epBoapa WM KOHTeiiHEp ¢ TOpPHBO, 10 OTKPHT IUIAMbK WJIH MCKpa, KaTo Goiisep,
paauaTop, CynIiIIHs 3a Apexyu Win ¢gypHa.

G. Hukora He mnpaBeTe KOPeKIMH HWJIH PEMOHTH mnpH paborem asurarej. Crpere
JABHraressi, OoTkadyeTe Kadesia Ha cBelTa, JPBXKTe ro Aajed OT CBeHmTa, 3a Ja
NpeI0TBpPaTUTE CJIy4YailHO cTapTHpaHe, HM34YaKaiiTe 5 MHHYTH NpeId Ja NpaBUTe
KAKBHTO U J1a 0110 HACTPOIIKY WJIH PEMOHT.

H. Hukora He mnpoMeHsiiTe HACTpoiikara Ha OrpaHHYHUTe]Iss Ha CKOPOCTTA.
OrpaHMYHMTeJAT Ha CKOPOCTTAa KOHTPOIHpPA 0e30IacCHO MaKCcHMaJHaTa paboTHA
CKOpPOCT M Npeana3pa apurateisi. [IpekoMepHOTO 3apekiaHe HA ABUTaTelisl € OMACHO H
MOKe 12 MOBPeAH ABUTATE]Is W JPYrH ABWKEIIH ce YAaCTH HA 000pyIBaHeTo. AKO e
He00X0IMMO, KOHCYJITHpaiiTe ce ¢ BallUsi OTOPH3MPAaH MWJIBP HAa peryjiarop Ha
JBHUraTes.

. JIpbiKTe 3amalMMH BelIecTBA iajied 0T JBHIaTeIsl, KOraTo € ropel.

Huxkora He noxpusaiite 000pyI1BaHeTo, 10KATO AyCHYXbT € BCe OLe roperl.

K. He craprupaiite ABUraTe/si, aK0 KanakbT Ha BB3IYIIHUs QUITHP WM KapdypaTopa e
cBajeH. OTCTpaHsSIBAHETO HA Te3HM KOMIIOHEHTH MoOXe Ja aoBexe 10 mnoxap. He

“
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Yacr II: MoHTaXx Ha mpejiep 3a KJIOHU U paCTUTEJHU OCTaT b1

L.

H3M0J13BaiiTe 3aNIaJJMMHU Pa3TBOPH 32 MOYHCTBAHE HA BB3IYINHUS QUITHP.
AycnyXbT U IBUTATEJIAT ce HATPSIBAT MHOTO H MOTaT 2 NMPUYHHAT TeKKH H3rapsiHus;
He I'Ml IOKOCBaii.

O61ma undgopmanus 3a 6e30MaACHOCTTA

A BHUMAHMUE

Be3onacHara ynorpeda Ha To3H HIpeaep 3a KJIOHH M PACTHTEHH OCTATBIM € Heo0X01uMa 3a
NpeoTBpaTABaHe WM CBeXJaHe 10 MHHHMYM HAa pPHCKAa OT CMBPT HJH CepHO3HO
HapaHsiBaHe. HeGe3onacHara ynorpeda mMozke 1a cb3Jajie pelula oNacHOCTH 3a Bac. Bunaru
B3eMaiiTe cjielHUTe NpeIna3sHi MepKH, KOraTo H3Mo/I3BaTe TOBAa 000pyIBaHe:

A

voz Z

HlpeaepbT Ha KJIOHH U PACTUTETHH MAaTEPHAJIM € MOLIEH HHCTPYMEHT, a He UrpayKa.
Bbbaere M3KIIOYHTEIHO BHHUMATEJIHM Tpe3 nsuioto Bpeme. OOopynBaHeTo e
NpeHA3HAYEHO 32 KbJIAHE HA KJIOHH M pacTuTe/HH octarbuu. He ro nsnonssaiite 3a
JAPYTH LeJH.

Hayuere kak 0bp30 1a H3K/II0YHTe LIpeepa.

Huxkora ne n3nosspaiitTe 000pyIBaHeTo BbPXY XJb3raBa, BIAKHA, KAJTHA HIIH 3aJie/leHa
noBbpPXHOCT. BHHMaBaiiTe 1a He ce MoAX.Tb3HeTe MM MAaJHeTe.

BuKTe MHCTPYKIMHUTE HA MPOU3BOIUTEIS 32 NMPABH/IHA WHCTAJALMS U M3MOI3BaHe HA
aKcecoapuTe.

Huxora He usnonsBaiite o6opyiBanero, 6e3 1a cTe CHTYPHH, Ye BCHYKH MpeANa3sUTe N
U IpeInasuTe/]H ca Ha MACTOTO CH.

Huxora ne mpemaxsaiiTe, orbBaiite, pe:kere, CriodsiBaiite, 3aBapsiBaiiTe HJIH 1Mo Apyr
HA4YMH He MoAu(UUHUPaiiTe CTAHIAPTHHTE YaCTH HA LIpeJepa 3a KIOHH H PACTHTEJHHS
MaTepHaJl M0 KAaKLBTO H 12 ¢ HaYnH. Te BKIIOYBAT BCHYKH NPeINa3suTeH H 3aLIUTHH
yerpoiictBa. Monudukanuure Ha Balero ofopyliBaHe Morar /a J0Belar 10
HapaHsiBaHe WM TMOBPe/Ia M 12 aHYJIMPAT rapaniusaTa Ha BAIIUs POAYKT.

AKko 000pyIBaHeTO 3amo4yHe 1a W31aBa HeoOMYalHM IIyMOBe WJIM BHOpauuu, crpere
JABHTaTeNIs, W3BajieTe Kabela Ha CBelITa Aajed OT CBEINTa, 32 3 NpPeIoTBPATHTE
c/Iy4aifHO cTapTHpaHe, H34aKaiiTe S MHHYTH, I0KATO JBHraTeJsT ce OXJaau, U CJex
TOBa NpoBepeTe 32 HeM3NPaBHOCT. BubpauusaTa o0MKHOBEHO e MpeaynpexaeHHe 3a
npod.ievu. IlpoBepere 3a moBpexeHH 4acTH M MOYHCTeTe, MONpaBeTe /WM CMeHeTe,
aKo e HeoOX0aHMO.

Huxora ne xogere no nmpeanasau ycrpoiicrsa. IlposepsiBaiiTe pepoBHo nanu padoraT
NPABUJIHO.

Tlpeaqn na M3BBPHIMTE KAKBATO M a € Npouelypa IO NOMIPbKKA HJIM NpOBepKa,
M3KJII0UeTe JBHTaTeN]sl, M3KJII0UeTe Kabela Ha CBemITa Jajed OT CBellTa, 3a Ja
Npe0TBPaTHTE CJy4YaiiHO CTapTHpaHe, H3YaKailiTe S MHHYTH, 10KaTO 000pyIBaHETO ce
oXJIaIM.

Huxkora He nmo3BossiBaiiTe Ha X0pa, KOUTO He ca 3al03HATH ¢ Te3H HMHCTPYKLHMH, Aa
H3M0JI3BAT HIpeJepa 3a KJIOHH U pacTuteaHust Mmatepuai. Ilo3sosiBaiiTe 1a u3noasBar
000pyIBaHETO €aMO HA OTTOBOPHM JIMIA, KOUTO IO3HABAT Te3W NpaBHJja 3a Oe3onacHa
padora.

He nperoBappaiiTe n He ce oNUTBaiiTe Ja HAKBJILATE N0-TOJISIMO KOJIUYECTBO KJIOHKH
OT NPenopLYaHOTO OT mpom3BoauTeass. ToBa Moike 1a JoBele A0 HApaHsIBaHe WJIH
noppeaa Ha 00opyIBaHETo.

ITo Bpeme Ha ymoTpe6a He Obp3aiiTe W NMpHeMaiiTe HelIaTa CePHO3HO. AKO HMaTe
HAKAKBH CBbMHEHHSl OTHOCHO O00OpPYIBAHETO WJH OKOJHATa cpeaa, H3KJOYeTe
000pyIBaHETO U MPOBepeTe CHTyalusTa.

Hukora He wusnoJ3BaiiTe 000pyiBaHeTO, KOraTo cTe O] BJHMSIHHE Ha AaJIKOXOJ,
HAPKOTHIIH HJIH JIEKApCTBA.

H3noi3BaiiTe 000pyIBaHeTO caMo Mpe3 AeHsl.

ITazere ce OT CKPHTH ONIACHOCTH WJIH Tpaduk.

YBepere ce, 4e BCHYKH raiiku H 60J1TOBE €a 3aTErHATH M NOAAbP:KaiiTe 000py1BaHeTO B
100po paGoTHO CHCTOSTHHE.
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Yacr II: MoHTaXx Ha mpejiep 3a KJIOHU U paCTUTEJHU OCTaT b1

Hao0uronenne 3a BCHYKHU NOTPeOUTE N

CHHCBKBT € Npeaynpe:xIeHus M NPEAYNPEeKIACHU He MOXKe Ja BKJIKWYBa BCHYKH. AKko
BB3HHKHAT CHTYalluH, KOUTO He €A YIIOMEHATH B TOBA PHKOBOJICTBO, ONIEPATOPHLT TPsiOBa 1a
pasnosnae u n3noassa Gesonacuo To3n PE3A U PACTUTEJTHU MATEPHUAJIN. Cebpikere
ce ¢ BalllMsl OTOPU3HPAH JHWJIBP BbB BaLMs PaiioH 3a chielicTBHE.

YACT I|l: Onucanune Ha mpeaepa Ha KJIOHU

N PACTHTECTHHA OCTATBIH

Morke 12 € moJIe3HO /1a ce 3al03HaeTe ¢ KOHTPOJIMTE M XapaKTePUCTHKHTE HA 1peaepa 3a
KJIOHHM M PACTHTETHH OCTAThIH. AKO HMaTe BHIPOCH, MOJIsl, CBhpPiKeTe ce ¢ OTOPU3NPAHHTe
AMUIbPH BB BallHsl PaiioH.

TEXHUYECKA CHEHUO®UKAIIUSA

Craprupaii CrapTep 3a oTckauaHe
JIBuraren 6,5 k.c. / 15 K.c. B UeTHPH TAKTa
3axpaHBaHe Bensnn

KanmanureT Ha mpenepa

3m*/gac 1o Sm3/uac

JnamMeTbphT Ha KJIOHA

anameTbp 100/120 mm

IllupunaTa Ha KJIOHA 150 mm

P ocTpue JBe 00PBUIALIY Ce OCTPHETA
O0BHBAaIIA NOBLPXHUHA 3,5-4/4-10

O0ma BHCOYMHA 1080 mm

O01ma 1bJKUHA 1500 mm

Iupoyuna 540 MM

Tero 85/100 kr

MaKCHMAaJIHA CKOPOCT PoJIKa

2400 060poTa B MHHYTA

27



Yacr I11: M3non3Bane Ha mpeiep Ha KJIOHH M PACTHTEIHU OCTaThIN

YACT Ill: H3noa3Bane Ha mpeaep 3a

KJIOHM U PAaCTUTEC/JIHA OCTAaTbIH

Mo:ke 1a e MoJIe3HO Ja ce 3amo3HaeTe no-uoﬁpe € XapaKTepHCTHKHTE Ha Balllusl HIpexep,
npeau 1a 3anmo4HeTe CTbNKUTE, ONMHCAaHU B Ta3H IJI1aBa.

A BHUMAHUE

TpsabBa na mpoyereTre W pa3depere BCHUYKHM HHCTPYKLHUH, NpPeINa3sHH MepPKH H/WIH
npeaynpexaenus, nu3opoean B "YACT |: O6mm npaBuia 3a 6e3omacHocT', mpeau aa
usnossare PASIVIOBUTE U PACTUTEJIHU MATEPHUAJIU. Axo umare BBIIPOCH
WIH TIPHTECHEHUs] OTHOCHO MPABWJIHHS WIH 0e30NmacHUsl HAYMH 32 W3BLPIIBAHE HA
HSIKOSI OT ONepauuMTe, ONMCAHH B TOBA PBLKOBOICTBO, MOJIs, CBbpikKeTe ce ¢
OTOPM3HPAHHTE ANTHPH BbB BAIINS PaiioH.

Koraro usnoassare mpesaepa, He 3a0passiiTe 1a ocTanere B 6e3onacHaTa paboTHA 30Ha
(BOHATA HA OIIEPATOPA). TpsoBa na ocTaHeTe B Oe3omacHaTa padoTHa 30Ha,
KOraTo TApaHbT ce ABUKH (He3aBHCHMO JaJIU ce Pa3IIupsABa WM npudupa). Hukora e
NOCTABANTE YACT OT TSJIOTO CH B MOJI0KEHHe, KOeTO MozKke 1a 3acTpaly paborara my.
Bunaru Hocere 3alIMTHO 00OpYIBaHe, BKJIYHTEJIHO OYMJIA, INPEINA3HH KACKH,
PBKABHIIH, KONTO BH ACBAT HAEAJHO, H 00YBKH ¢ MeTaJleH NPBCT, MPe/iN 1a 3apeanTe 0
H3110/13BaTe KJIOHKATA.

Ilo3naBaHe Ha MPABWJIHM M HeNPAaBHJIHH METOAM 3a psizaHe Ha KjoHu. Huxora me
NpUJIaraiiTe HeNPaBHJIEH WK ONACEH METO/.

CrapTupane

1

2.
3.

IMocTaBeTe mpeaepa Ha NpaBa, cyxa 3ems, CJie]l TOBA 3aKJII0UeTe MPETHOTO KOJIeI0 Che
CIMPAYKATAa U ce yBepeTe, 4e 000PYIBAHETO He MOKe /12 Objie IpeMecTeHo.

YBepere ce, ye CHUPATEJHUST KJIANAH 32 FOPUBO € B moJiozkeHne "ON"'.

IIpemecTeTe JiocTa 3a ynpapijienne Ha yiapa B nojoxenue "IHIOK" (TpséBa na ce
M3HCKBA CAMO aKO ABUTATEJIST € CTYIeH).

TIpemecreTe J10cTa 32 ynipaBjieHHe Ha ra3ra B nojoxenune "5bP30".

CrapTtupane ¢ o0pareH craprep: 3aBbpTeTe KJI0Ya Ha 3alajBaHETO B I0JIOKeHHe
"ON". 3arernere JiocTa Ha cTapTepa ¢ OTKAT W AbpHaiiTe 6aBHO, I0KATO MOYYBCTBATE
chnporuBieHne. OcraBere kadesa 1a ce npudepe JeKo, cjiel KoeTo 0bp30 u3Ibpraiite
Kkabejia, 32 1a crapTHparte ABHraTeasl. EAMH WM 1Ba H3cTpea 00HKHOBEHO CTAPTHPAT
JBHTATEJISI.

CrapTHpaHe ¢ eJeKTPHYeCKH CTapTep: 3aBbpTeTe M 3aJpb:KTe OyTOHA B CTapTOBa
MO3UIMSI, TOKATO JBUraTeJST CTAPTHPA, CJeX TOBa OcTaBeTe GYTOHA Ja ce BbpPHe B
PaGoTHO NoI0KeHue.

BaBHO mpemecreTe JIOCTa 3a YNpaB/ieHHe HAa yiapa (aKo ce M3MO0J3Ba 3a CTYleH
JIBHTaTe]) 06paTHO B noJoxenne ,,RUN, koraro 1BuratesisiT paboTu NpaBUJIHO.

AKO XeJIMKONTEPbT He € padoTUJI (IBUraTeJsIT € CTYleH), 3arpeiiTe IBUraTeIsi, KaTto ro
CTapTHpaTe, KaTO HATHCHeTe Apoceja HAMOJOBHHA 32 3 10 4 MHMHYTH, Cje KOeTO
JAPBIKTE APOceia, J0KATO ABUIATe/SIT JOCTHIHE MbJIHA CKOPOCT.

Cnpu ce
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Yacr I11: M3non3Bane Ha mpeiep Ha KJIOHH M PACTHTEIHU OCTaThIN

1. TIpemecreTe 10cTa Ha ra3ta B no3unus BABHO.
2. CraprupaHe ¢ o0pareH cTapTep: 3aBbpTeTe KJII04a 3a 3anajBaHe B nojoxenue "OFF".
3. CraprupaHe ¢ eJIeKTPHYECKH cTapTep: 3aBbpTeTe KiI04Ya B noJoxenue "OFF".

3oHa Ha onepaTopa
WUsrnepn otrope 3oHa Ha

oneparopa
OcHoBHa nNnaTka oot

N

3AXPAHBAHE

"

Osurarten -
30HaHa ~,

oneparopa

HapsizBaHe HA KJIOHH

A YBEIOMJUIEHUE

JluamMeTbpbT HA IbPBECHHATA M KJIOHUTE He TPsA0Ba Ja HaaBumasa 120 mm.

A BHUMAHUE

He nocrassiite pbuere cu B OyHkepa npu 3apexaane. Tosa e OIIACEH merton n mMoxe 1a
NPHYHHH yBpekKIaHe HA pbleTe.

He noxocBaiiTe m He mpecuyaiitTe peiicara, J0KaTo wipeaepbT padoru. ToBa e MHOro
OITACEH meTof1, K0iT0 MosKe 1a IPUYNHM TeJIeCHH HAPAHABAHMS U IOPU CMBPT.

IIpu 3akar0uBaHe

AKoO BaJSIKbT Ccrpe, 10KaTo nenure AbpBa UM KJIOHKH, TpflﬁBa Ja cnpere ABUraTe/isa u aa
npeMaxHere JAbpBeCHHaATa, KOATO € ﬁnoxupana BajIsika, CJjeJl KO0eT0 MOoKeTe 1A
pecTapTuparTe IBUTraTe/] s H 1a KbJIaTe OTHOBO.
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Yacr V: OTCTpaHSIBaHe Ha HEU3IMPABHOCTH U CIIUCHK C YaCTHU

YACT 1V: Ilogapbxkka Ha mpeaepa Ha

KJ/IOHH 1 PACTUTECJIHHA OCTATBIHA

PenoBnara MOAAPBIKKA € HAYHHBT 1a OCHTI'YPHTE Hai’l—;loﬁpaTa MPOU3BOAUTECTHOCT H ABJBI
KHBOT HA BaIIeTo 060pyJIBaHe. 3a npoueaypure 1o moaapbKKa BHKTE€ TOBAa PbKOBOACTBO U
PBHKOBOACTBOTO 32 l'lOTpeﬁl/lTe.]'lSl Ha ABUTATE/ISA.

A BHUMAHHUE

Ipeau na M3BBLPUIIMTE KAKBATO M /12 € MPOLEAYPa M0 MOJIPBKKA HJIH NPOBepPKa, H3KJII04YeTe
JABHraTeisi, H34aKaiiTe ner MUHYTH, 32 1 ce OXJIAAT BCHYKHU YacTu. M3Kkirouere kabena Ha
CBeLITA, KATO I'o JAbP:KHTE Jajied OT cBewTa. M3KiI04eTe KJeMHTe HAa aKyMyJaTopa (camo
NPU CTAPTHPAHE C €JIEKTPUYECKH cTapTep).

KOHTpOJ'IeH CIIMCHK 3a NEPUHOAUYHA MOAAPDBIKKA

IIpouenypa Mpenn Beska | Ha Ha Bcexkn | Ha Bcekn
ynorpeda BcekH 3 | 25yaca 100 yaca
Jaca

IIposepere HHBOTO Ha 7?
MAacJI0TO B AIBHTaTeJIst
IIposepere 001oTO ??
CbCTOSIHHE HA 000PYIBAHETO
Ilposepere naam ocrpuerara 7
ca ocTpn
Cmaikere MNOBBPXHOCTTA Ha ??
BOJeNaTa peJjica
IIpoBepere pembLHTE ??
Hamaskere 3bOHaTa pefika u ??
3b0H0 K0J1€J10
IIpoBepeTe HaJsiraHeTO B 7?
TyMHTE
OcraBere aBHraTesst jJa ce k13
OXJI2/IH M NIOYHCTeTe OTBbH
Cmenere MacJ0To B | 3a nbpBU BT B 7?
JIBHTaTeJIs Su
CMeHeTe Bb3IYIIHUS GPUITHP 7
CMmeHere cBelTa 7?

IMonapsikka HA ABUTATEJISA

Buxre PBKOBOACTBOTO 32 HOTpeﬁl/lTe.ﬂﬂ Ha IBUTATEJIA 32 NOAAPBKKA.

CMma3BaHe

A YBEJTOMJIEHUE

Beuukn J1arepu Ha mipegepa ca XepMeTHYHHM €IHHHIM M TPSA0Ba Ja MMAT JOCTATHYHO
cMa3Ka 3a JKHBOTA HA BAaIIEeTO 000pYyIBaHe IPH HOPMAJIHA yroTpeda.




Yacr V: OTCTpaHSIBaHe Ha HEU3IMPABHOCTH U CIIUCHK C YaCTHU

YACT V:

KOpUrupamTe

qacTu

Npnentudguummupanre "

npoojieMuTe M CHUCBK C

IloBeuyeTo l'lpOGJ'leM“ €a JIECHH 32 OTCTpaHsAABaHE. Buskre Tadaumara 3a OTCTPpaHABaHE Ha
HEU3IPABHOCTH IO-A0J1y 32 4Y€CTO CpELIaHu HpOﬁHeMM H TEXHHUTE pelICHUs. Axo l'lpOﬁJleM"bT
NPOABJIZKABA, CBBPIKETE Ce C BAIIUS OTOPU3HPAH IHJIBD BbB BalllUsl paﬁon.

A BHUMAHMUE

Ipenn 1a U3BBPLUINTE KAKBATO H 12 € MPOLEIYPa 0 MOIAPBKKA HJIH IPOBEPKA, H3KII0UeTe
JABHraTeisl, H34aKaiiTe NeT MUHYTH, 32 1a ce OXJIaAAT BCHYKHU YacTu. M3Kkil0uere kabena Ha
CBeITA, KATO I'0 JbPKHTE Jaj1ed OT CBEelITA.

Tabauma 3a OTCTPAaHABAHE HA HCU3IIPABHOCTH

Bb3HnkHaJ npodiiemM

Bb3MOKHA TIPUYHUHA

Heucamensm ne | »  Ilpesxniousamensm na sananéaremo 6 nonoxcenue "ON" 1u e?
cmapmupa. »  Omeopen nu e cnupamennusim K1anam 3a 20pueomo?

» Hsnonszeame nu npecen, yucm bensun? Axo 2asma e cmapa

(Buoicme uncmpyxkyuume cmeneme 5. H3nonseaiime cmabuiuzamop Ha 20pueomo, axko

3a paboma Ha dgueamens cvxpanasame bensun noseve om 30 Onu.

3a  cneyuguunu  3a | » Yucma au e céewyma? Axo ceewyma e 3amvpcena wiu Hanykana,

odeuzamens npoyeoypu.) cmeneme 5. Ako e masna, ocmageme s HA8bH, 3A0PLIUCIME KbPNA
6bPXY 0OME0PA HA KANAYKAMA U U30LPRATIME HAKOIKO NbMU
6BIICEMO 3a OMKAM, 30 OA UIMOUUME MACTIONO OM YUTUHOBPA,
cned moea u3bvpuleme Kanaukama u si NOCMageme oopamHo.

Jeucamensm wama | »  Ilposepeme oanu opocenrvm e 6 nonodcenue "Run”.

MowHocm  uau  pabomu | ¥ Bwsdywnuam ¢unmuvp uucm au e? Axo e 3amvpcen, cmeneme 20 ¢

Henpasuito. npoyedypama 8 PbKOBOOCMEOMO HA  NPOU3GOOUMENs —HA

oeuzamensl.

»  Yucma nu e ceewyma? Axo e 3amvpcena uiu HANyKanda, cmerneme

(Buoicme uncmpyxyuume . Ao e masua, ocmaseme s HABGH, 3a0PBICME KbpNA GbPXY
3a paboma na osueamens 0meopa nHa Kanaukama u u30bpnatime HAKOIKO NbMU 6bIICEMO 34
3a cneyuguunu  3a omkam, 3a 0a UMouUme MAciomo om YUIuHOwbpa, cled mosed
deueameinsi npoyeoypu.) u3bvpuleme Kanaukama u si nocmagene 00pamHo.

»  Usnonzeame au npecen, uucm, besonosen denmsun? Axo e cmap,
cmenu  20. H3nonseaiime cmabuauzamop Ha 20pusomo, axo
cvxpanasame bensun noseue om 30 OHu.

»  Bawwusm Osucamen_uma_nu_HeoOXOOUMOMO KOAUHECHBO HUCMO
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Yacr V: OTCTpaHSIBaHe Ha HEU3IPABHOCTH U CITUCBK C YaCTHU

macno? Ako e 3amwpcen, cmeneme 2o ¢ npoyedypama 6
PLKOBOOCMEOMO HA NPOUBOOUMETL HA O8USAMEISL.

» _Ilposepeme Hu80mMo Ha Maciomo u dobaseme, axko e HeooX0OUMO.
Jeueamenam omoens | »  IIposepeme Hugomo na maciomo u dobageme, ako e HeOOXOOUMO.
2bCm oum »  IIposepeme 6b30yuiHus GUIMBY U nOYUCMeme Ui cmeneme, ako

e HeobX00UMo.

(Budicme uncmpykyuume | »  Bb3aMOJICHO € 0a ce u3nonzea Henooxoosaujo Macio - mebpoe JieKko
3a paboma na dgueamens 3a memnepanypama. Buosieme  pwrosodcmeomo Ha
3a  cneyuguunu  3a npouszeooumens Ha 08ueameis 3a NOOPoOOHA UHGOPMAayUs.
dguzameist npoyeoypu.) »  Ilouucmeme oxaadumennume pebpa, ko ca 3aMbPCeHU.
H3enemncoa »  Ilpespamxume modice 0a ca mevpoe wupoku u 0d ce niv3eam.

06opyodeanemo He e Ha
nbeH Kanayumen.

Pezynupaiime unu cmerneme pemvyume, ako e HeodXo0UMo.
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Yacr V: OTCTpaHSIBaHe Ha HEU3IMPABHOCTH U CIIUCHK C YaCTHU

OO0 mpervien

29
Ped. Onucanue Ped. Onucanune
1 Oazuc 18 3axpaHBaHe
2 . 19 Cronm  3akomyanka —CIeLIeH
Haswuiite .
ciyyvait
3 Octpue 20 ['yMeHa 3aKomyaika
4 Oc Ha KOJIenoTo 21 ByToH 3a aBapuiiHO cimpaHe
5 Komneno 22 bra
6 poJka 23 Kay4yK.
7 Konan 24 IIpexbceBau.
8 Kanak Ha konaHa 25 Kanak Ha npeBKItouBaTesist
9 CpeguHuTe Ha KOJia 26 PeBepcuBHa jieHTa
10 BpTpemna xkanayka 27 YneakaBaHe Ha MOIHOCTTA
11 Jlarep 28 MaHUITYJIaTop
12 29 Pasmmpenne 3a
MoHnTaxkHa II04a Ha Jarepa
IPEBKJIIOYBAHE
13 Omnopen Kpak 30 Dranen
14 barcreo mep3anka 31 JHonHo octpue
15 MexaHu3bM 3a peryaHpaHe 32 Tymen kpax
Ha IUTh3raya
16 JIBUTATEN 33 Kanak Ha narepa
17 MonTaxkHa ~ oda  Ha 34

JABUTaTCJIA

udT 3a xoneno
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AG ES NOVENYI -
TORMELEK APRITOGEP

BTA -100T / BTA - 120TE hasznalati utmutaté

HASZNALATI ES BIZTONSAGI
UTASITASOK

FONTOS: A Kkésziilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a hasznalati és biztonsagi
utasitasokat.
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A hasznalati atasitasban hasznalt egyezmények

AFIGYELMEZTETES

Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriilik el, halalt vagy siilyos sériilést okozhat.

A FIGYELEM

Veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem keriilik el, konnyii vagy kozepes sériilést okozhat.

AFIGYELMEZTETES

Ezek az informaciok fontosak a késziilék megfelelo hasznalata szempontjabél. Ennek az
utasitisnak a figyelmen Kkiviill hagyisa a késziilék vagy a tulajdoninak karosodasat
okozhatja.

Tovabbi informaciok és esetleges valtozasok

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a vasarlé elozetes értesitése és feléje iranyulo
kotelezettség nélkiil, barmikor kilépjiink a forgalombol, valtoztatasokat, fejlesztéseket
hajtsunk végre a termékeken. Az ebben a hasznalati itmutatéban taldlhato leirasok és
specifikiciok a nyomtatas idépontjaban érvényben voltak. A jelen a hasznalati atmutatéban
leirt késziilék opcionilis lehet. Eléfordulhat, hogy egyes illusztriciok nem vonatkoznak az
On késziilékére.
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II. RESZ: Ag ¢és novényi tormelék apritdgép leirasa

I. RESZ: Altalanos biztonsagi szabalyok

Az On késziilékén levé biztonsagi cimkék

A DANGER

4 WARNING
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11 rész: Ag és novényi tormelék apritogép telepitése

A\ FIGYELMEZTETES: VESZLEALLITAS

« Gy626djon meg arrol, hogy a vészleallité gomb kabele megfeleléen van csatlakoztatva.
Ennek figyelmen kiviil hagyasa sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

Vészgomb

Vészleallito gomb kabele

(3 r

AFIGYELMEZTETES

Az apritogép hasznalata el6tt, olvassa el ezt a hasznalati és biztonsagi utasitasokat
tartalmazo kézikonyvet. Ismerje meg a hasznalati és karbantartasi utasitasokat, hogy
késziilék legjobb teljesitményét biztositsa.

Alkalmazasi tartomany

AFIGYELEM

Ezt a késziiléket kizarélag agak és novényi tormelékek vagasara tervezték, és semmilyen
mas célra nem hasznalhaté.

Csak képzett kezelok hasznilhatjik, akik ismerik a hasznilati utasitisokat. Potencidlisan
veszélyes a keresked6tdl eltéro alkatrészek beszerelése vagy hasznalata. A vallalat nem vallal
felelésséget az ilyen hasznilat kovetkezményeiért, ami egyben a késziilék garanciijat is
érvényteleniti.

Az agak és novényi tormelékek apritégépének hasznalata
elétt

AFIGYELMEZTETES
A.

A Kkésziilék hasznalata elott a kezel6knek jol képzettnek kell lenniiik.

B. A hasznalati utmutatot el kell olvasni és meg kell érteni.

C. A Kkésziiléket vizszintes talajon kell elhelyezni, minden védéberendezést fel kell szerelni
és ezek jo allapotban kell legyenek.
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11 rész: Ag és novényi tormelék apritogép telepitése

D. A pengék jé allapotiak és biztonsiagosak kell legyenek. Minden pengét van készletben
kel élesiteni vagy cserélni.

E. Minden rogzitéelemet ellenérizni kell szivargas szempontjabél.

F. Csak szog nélkiili faanyagok stb. szabad behelyezni a késziilékbe.

G. A tiizolté késziilék elérheto kell legyen a helyszinen.

Az agak és novényi tormelékek apritogépének hasznalatakor

AFIGYELMEZTETES

Az anyagot mindig oldalrol helyezze be.

Jobb, ha egy masodik képzett kezel is jelen van a késziilék kozelében.

Mindig tartsa be a szigoru fegyelmet, és meghatarozott id6kozonként végezze a
karbantartasi miiveleteket.

Figyeljiik meg a Kimeneti csuszda iranyat, és ha sziikséges, vegyiik figyelembe a szél
iranyat is, nehogy a tormelék az utcara keriiljon, vagy olyan helyre, ahol a jelenlévéket
eltalalhatja.

NE tegye testének egyik részét sem az adagolétartilyba, amig a késziilék miikodik.

NE hasznalja a késziiléket, ha alkohol vagy kabitészer hatasa alatt all.

NE hasznilja a késziiléket épiileten beliill vagy zart térben, és ne masszon fel az
adagologaratra.

O ow>»

@mm

Védje magat és a koriilotte 1évoket

AFIGYELMEZTETES

Ez egy nagy teljesitményii késziilék, nagy teljesitményii mozgé alkatrészekkel. A késziiléket
biztonsagosan kell hasznalni. A nem biztonsigos hasznalat szimos veszélyt jelenthet Onre és
a kozelben tartézkodo6 személyekre. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be a kovetkezé
ovintézkedéseket:

A. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy az iizemeltetd vagy a felhasznilé felel6s az olyan
balesetekért vagy veszélyekért, amelyeknek mas személyek vagy tulajdonuk vagy sajat
maguk ki van téve.

B. Mindig viseljen véddszemiiveget vagy oldalvéddvel ellitott pajzsot, mikozben az agak és
novényi anyagok apritéjat hasznalja, hogy megvédje a szemét az esetlegesen eldobott
tormelékektol.

C. Keriilje a laza ruhazat vagy ékszerek viselését, amelyek a mozgo alkatrészekbe
akadhatnak.

D. Javasoljuk, hogy viseljen kesztyiit az apritogép hasznilata kozben. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a kesztyii szorosan illeszkedik, és nem 16g ki bel6liik mandzsetta vagy zsinér.

E. Viseljen csuszasgatlé talpas védocipét az apritogép hasznilatakor. Ha védécipovel

rendelkezik, javasoljuk annak viselését. Ne hasznalja a késziiléket, ha mezitlab vagy

szandalt visel.

Viseljen hosszi nadragot az apritogép hasznalata kézben.

A jelenlévé személyeknek mindig, legalabb 15 méter tavolsigra kell lenniiik a

munKateriilettél. Allitsa le a motort, ha mas személy vagy haziallat kozeledik.

om

Biztonsagi mechanizmus a gyermekek és haziallatok
hozzaférésének korlatozasara

AFIGYELMEZTETES

Tragikus balesetek torténhetnek, ha a kezelé nem veszi figyelembe a gyermekek és
haziallatok jelenlétét. A gyerekeket gyakran vonzza a felszerelés és a darabolas. Soha ne
feltételezze, hogy a gyerekek ott maradnak, ahol utoljara latta éket. Mindig kovesse az
alabbi 6vintézkedéseket:
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11 rész: Ag és novényi tormelék apritogép telepitése

A. Ne engedje, hogy gyermekek és haziallatok 15 méternél kozelebb Keriiljenek a
munkateriilethez, és iigyeljen arra, hogy egy felelés felndtt szigoru feliigyelete alatt
legyenek.

B. Legyen o6vatos, és kapcsolja ki a késziiléket, ha gyerekek vagy haziillatok lépnek be a
munkateriiletre.

C. Soha ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak az agak és novényi anyagok apritogépét.

A benzines késziilékek biztonsaga

A FIGYELMEZTETES

A benzin nagyon gyulékony folyadék. A benzin gyulékony goézoket bocsat ki, amelyek
konnyen meggyulladhatnak, és tiizet vagy robbanast okozhatnak. Soha ne hagyja figyelmen
kiviil azokat a veszélyeket, amelyeket a benzin okozhat. Mindig kovesse az alabbi
6vintézkedéseket:

A. Soha ne inditsa be a motort zart vagy megfelelé szellozés nélkiili helyen, mivel a motor
gazai szén-monoxidot tartalmaznak, amely mérgezé, szagtalan, iztelen és halalos gaz.

B. Az osszes iizemanyagot és olajat specialisan erre a célra tervezett és jovahagyott
tartalyokban tarolja, h6tél és nyilt lingtél tavol, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

C. Cserélje ki a gumi iizemanyag-vezetékeket és tomitéseket, ha elhasznalédtak vagy
sériiltek, valamint 5 év hasznalat utin.

D. Toltse fel a iizemanyagtartalyt klkapcsolt motor mellett, kiiltérben mielétt teljesen
lehiilt a motor. Ne jarjon a benzinnel, ha On vagy valaki a kozelben dohanyzik, vagy ha
olyan tiizforras kozelében van, ami gyulladast vagy robbanast okozhat. Helyezze vissza
az iizemanyagtartaly sapkat és hizza meg.

E. Ha kiontotte a benzint, ne prébalja meg beinditani a motort. Vigye el a késziiléket arrol
a teriiletrél, ahol a szivargis tortént, és keriilje a gyujtéforras létrehozasiat, amig a
benzingéz el nem oszlik. Torolje fel a Kkiomlott iizemanyagot, hogy elkeriilje a
tiizveszélyt, és megfeleloen artalmatlanitsa a hulladékot.

F. Hagyja teljesen lehiilni a motort, miel6tt a késziiléket barmilyen beltérben tarolna.
Soha ne tiroljon olyan késziiléket, amelynek a tartalyiban benzin van, nyilt ling vagy
szikra kozelében, mint példaul vizmelegitok, radiatorok, ruhaszaritok vagy siitok.

G. Soha ne végezzen beallitisokat vagy javitisokat miikodé motor mellett. Allitsa le a
motort, hiizza ki a gyajtogyertya kabelét, tartsa tavol a gyujtogyertyatol, hogy elkeriilje
a véletlen inditast, varjon 5 percet, miel6tt barmilyen beallitast vagy javitast végezne.

H. Soha ne valtoztassa meg a sebességkorlatozé beallitasit. A sebességhatarold
biztonsagosan szabalyozza a maximalis iizemi sebességet és védi a motort. A motor
tultporgetése veszélyes, és karosithatja a motort és a késziilék egyéb mozgo alkatrészeit.
Ha sziikséges, forduljon a hivatalos motorszabalyozo6 keresked6hoz.

. Tartsa tavol a gyulékony anyagokat a forré motortol.

J.  Soha ne takarja le a késziiléket, amig a kipufogédob még forré.

K. Ne inditsa be a motort, ha a levegdsziiré vagy a karburator levegobeszivo burkolata ki
van szerelve. Ezen alkatrészek eltavolitisa tiizet okozhat. Ne hasznaljon gyilékony
oldatokat a légsziiré tisztitasahoz.

L. A kipufogédob és a motor nagyon felforrésodik, és silyos égési sériiléseket okozhat; ne
érintse meg.

Biztonsagra vonatkozo altalanossagok

A FIGYELMEZTETES

Az apritogép biztonsagos hasznalata a halal vagy silyos sériilés kockdzatinak megel6zésére

sziikséges vagy ezek minimalizalasa érdekében. A nem biztonsagos hasznalat szamos veszélyt

jelenthet Onnek. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa be a kovetkezo évintézkedéseket:

A. Az apritogép erds eszkoz, nem jatékszer. Legyen mindig rendkiviil 6vatos. A késziiléket
agak és novényi tormelék apritisara tervezték. Semmilyen mas célra ne hasznalja.
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11 rész: Ag és novényi tormelék apritogép telepitése

ow

mo

vozg

Tanulja meg, hogyan kapcsolhatja ki gyorsan az apritogépet.

Soha ne hasznilja a késziiléket cstiszos, nedves, siros vagy jeges feliileten. Ugyeljen
arra, hogy ne csusszon el vagy essen el.

A tartozékok megfeleld telepitéséhez és hasznalatihoz, olvassa el a gyarté utasitasait.
Soha ne hasznalja a berendezést anélkiil, hogy megbizonyosodna arrol, hogy minden
védoburkolat és biztonsagi felszerelés a helyén van.

Soha, semmilyen modon ne tavolitsa el, hajlitsa meg, vagja ossze, szerelje le, hegessze
vagy mas médon médositsa az Agapritégép szabvanyos részeit. Ide tartozik az Gsszes
védéburkolat és védoberendezés. A késziilek modositasa személyi sériilést vagy
karosodast okozhat, és érvényteleniti a termék garanciajat.

Ha a késziilék szokatlan zajt vagy vibraciot kezd kiadni, allitsa le a motort, valassza le a
gyujtogyertya kabelét a gyujtégyertyatol tavol, hogy elkeriilje a véletlen inditast, varjon
5 percet, amig a motor lehiil, majd ellendrizze, hogy nincs-e meghibasodas. A vibracié
altalaban egy figyelmeztetés a meghibasodasra. Ellenérizze a sériilt alkatrészeket, és
szilkség szerint tisztitsa meg, javitsa és/vagy cserélje Ki.

Soha ne jarjon a biztonsagi berendezéseken. Rendszeresen ellenérizze, hogy megfelelen
miikodnek-e.

Barmilyen karbantartisi vagy ellendrzési eljaras elvégzése el6tt allitsa le a motort,
huzza ki a gyajtégyertya kabelét a gyujtogyertyatol tavol, hogy elkeriilje a véletlen
inditdst, varjon S percet, amig a berendezés kihiil.

Soha ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak az apritogépet, akik nem ismerik
ezeket az utasitisokat. Csak olyan felelés személyek hasznalhatjik a késziiléket, akik
ismerik ezeket a biztonsagos iizemeltetési szabalyokat.

Ne terhelje tal, és ne probaljon meg nagyobb mennyiségii gallyat apritani, mint
amennyit a gyarté javasol. Ez, személyi sériilést vagy a késziilék karosodasat okozhatja.
Hasznalat kozben ne rohanjon, és vegye komolyan a dolgokat. Ha kétségei vannak a
késziilékkel vagy a kornyezettel kapcsolatban, kapcsolja Ki a késziiléket és ellenérizze a
helyzetet.

Soha ne hasznalja a késziiléket, ha alkohol, kabitoszer vagy gyogyszer hatasa alatt all.

A Kkésziiléket csak nappal hasznalja.

Ugyeljen a rejtett veszélyekre vagy a forgalomra.

Gyo6z6djon meg arrdl, hogy az Osszes anya és csavar meg van hiizva, és tartsa a
késziiléket jo allapotban.

Eszrevétel, az osszes felhasznalé szamara

A figyelmeztetések és ovintézkedések listaja nem tartalmazza az osszes potencialis veszélyt.
Ha ebben a hasznalati utasitisban nem emlitett helyzetek fordulnak el6, a kezel6nek fel kell
ismernie és biztonsigosan kell hasznalnia ezt az APRITOGEPET. Segitségért, forduljon a
helyi hivatalos forgalmazéhoz.

II. RESZ: Ag és novényi tormelék apritogép

leirasa

Hasznos lehet, ha megismerkedhet az apritégép vezérlésével és jellemzdivel. Ha barmilyen
kérdése van, forduljon a helyi hivatalos forgalmazokhoz.
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11 rész: Ag és novényi tormelék apritogép telepitése

MUSZAKI ADATOK
Bekapcsolas Visszapattané indito
Motor 6,5 LE / 15 LE négy iitemben
Ellatas Benzin
Apritogép kapacitasa 3 m?/ éra legfeljebb 5 m?® / 6ra
Az ag atmérdje 100/120 mm
Az ag szélessége 150 mm
Aprité penge két megfordithat6 penge
Gumiabroncs 3,5-4/4-10
Teljes magassag 1080 mm
Teljes hossz 1500 mm
Széleség 540 mm
Sily 85/100 kg
Tekercs teljes sebesség 2400 fordulat percenként




I1I. RESZ: Ag és novényi tormelék apritdgép hasznalata

III. RESZ: Ag és novényi tormelék

apritogép hasznalata

Hasznos lehet, ha jobban megismeri az apritogép jellemzgit, mielott elkezdené az ebben a
fejezetben kiemelt 1épéseket.

AFIGYELMEZTETES

El kell olvasnia és meg kell értenie az ,I. RESZ: Altaldnos biztonsigi szabalyok”
részben felsorolt Osszes utasitist, biztonsagi o6vintézkedést és/vagy figyelmeztetést,
mielétt az AG £S NOVENYI TORMELEK APRITOGEPET hasznalng. Ha barmilyen
kérdése vagy aggilya van az ebben a hasznalati itmutatéban leirt miiveletek helyes
vagy biztonsagos végrehajtisi médjaval kapcsolatban, kérjiik, forduljon az On
teriiletén miik6doé hivatalos viszonteladékhoz.

B. Az apritégép hasznalatakor ugyel]en arra, hogy a biztonsagos miikodési teriileten
tartézkodjon (KEZELOI TERULET). Mindig a biztonsigos miikodési teriileten kell
maradnia, amikor a munkahenger mozog (akar kinyujtva, akar visszahtizva). Soha ne
helyezze testrészét olyan helyzetbe, amely veszélyeztetheti a miikodését.

C. A gally betoltése és a gép hasznalata elott mindig vegyen fel védofelszerelést, beleértve a
védészemiiveget, védosisakot, tokéletesen illeszkedd kesztyiit és fém orru cipot.

D. Az ag apritas helyes és helytelen modszereinek ismerete. Soha ne alkalmazzon helytelen
vagy nem biztonsagos modszert.

Bekapcsolas

1. Helyezze az apritogépet vizszintes, szaraz talajra, majd rogzitse az elso kereket a fékkel,
és iigyeljen arra, hogy a késziilék ne legyen elmozdithaté.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy az iizemanyag-elzaré szelep "BE" allasban van.

3. Allitsa a lengéscsillapito kart "SOKK" allasba (csak hideg motor esetén sziikséges).

4. Allitsa a gazkart a "GYORS" allasba.

5. Inditas visszapattané inditéval: Forditsa a gyijtaskapcsolét "ON" (BE) allasba. Fogja
meg a visszapattané inditot, és lassan huzza, amig ellenallast nem érez. Hagyja a kabelt
kissé visszahuzédni, majd gyorsan huzza meg a motor inditisihoz. Egy-két huzas
altalaban beinditja a motort.

6. Inditas elektromos inditoval: forgassa el és tartsa lenyomva a gombot az inditasi
helyzetben, amig a motor be nem indul, majd engedje a gombot visszatérni milkodési
helyzetbe.

7. Lassan _mozgassa vissza a lengéscsillapito kart (ha hideg motorhoz hasznailja) ,,RUN”
(MUKODES) allasba, amikor a motor megfeleléen jar.

8. Ha az apritégép nem miikodott (hideg a motor), melegitse fel a motort ugy, hogy
kiengedi a gazkart félig 3-4 percig, majd miikodtesse a gazkart, amig a motor el nem éri
a teljes fordulatszamot.

Kikapcsolas

1. Allitsa a gazkart URESJARAT allasba.

44
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2. Inditas visszapattano inditéval: Forditsa a gyujtaskapcsolot "OFF" (KI) allasba.
3. Inditas elektromos inditéval: Forditsa a kulcsot "OFF" (KI) allasba.

Uzemeltetdi teriilet

Feliilnézet Uzemeltetoi
teriilet

Alaplap .o’

N

ELLATAS

-
-
Motor . M
Uzemeltetoi ~.
teriilet

Agak apritasa

A FIGYELMEZTETES

A fa és az agak atméréje nem haladhatja meg a 120 mm-t.

AFIGYELMEZTETES

Betoltéskor ne tegye a kezét a garatba. Ez VESZELYES modszer, és sériiléseket okozhat a
kezén.

Ne érintse meg és ne lépjen 4t a sinen, mikozben az apritégép miikddik. Ez nagyon
VESZELYES, és személyi sériilést vagy akar halalt is okozhat.

Amikor blokkolva van
Ha a henger leall fa vagy gallyak apritasa kozben, le kell allitani a motort és el kell tavolitani
a hengert akadilyozo fit, majd djraindithatja a motort és wijra aprithat.



V. RESZ: Hibaelharitas és alkatrészlista
IV. RESZ: Ag ¢és novényi tormelék

apritogép karbantartasa

A rendszeres karbantartas az egyik médja annak, hogy késziilékének a legjobb teljesitményt
és hosszi élettartamot biztositsa. A karbantartasi eljarasokrol, lasd ezt a kézikonyvet és a
motor hasznalati itmutatéjat.

A FIGYELMEZTETES

Barmilyen karbantartasi vagy ellenérzési miivelet elvégzése elétt allitsa le a motort, varjon
ot percet, hogy minden alkatrész lehiiljon. Huzza ki a gydjtogyertya kabelét, tartsa tavol a
gyujtogyertyatol. Valassza le az akkumulator érintkezéit (csak elektromos inditéval torténd
inditaskor).

Idoszakos karbantartasi ellendrzolista

Eljaras Minden 3 ora | 25 o6ra | 100  ora
hasznalat el6tt hasznila | hasznidlat | hasznalat
t utin utin utin

Ellenérizze a motorolaj A
szintjét
Ellenérizze a késziilék A
altalinos allapotat
Ellenérizze, hogy a kések A
élesek-e
Kenje meg a vezetdsin A
feliiletét
Ellenérizze a hevedereket A
Zsirozza meg a fogaslécet és a A
fogaskereket
Ellenérizze a gumiabroncs A
nyomasat
Hagyja lehiilni a motort, és A
tisztitsa meg a Kiilsejét
Cserélje ki a motorolajat Elészor 5 A
oranként
Cserélje ki a légsziirot A
Cserélje ki a gyujtogyertyat A

Motor karbantartasa

A karbantartashoz, lasd a motor hasznalati utmutat6jat.

Kenés

A FIGYELMEZTETES

Az apritégép oOsszes csapagya tomitett egység, és normal hasznilat mellett, elegendé
kendanyaggal kell rendelkezniiik a berendezés élettartama alatt.




V. RESZ: Hibaelharitas és alkatrészlista

V. RESZ: Hibaelharitas és Alkatrészlista

A legtobb probléma kénnyen megoldhaté. Tekintse meg az alabbi Hibaelharitasi tablizatot a
gyakori problémakért és azok megoldasaiért. Ha a probléma tovabbra is fennall, lépjen
kapcsolatba a helyi hivatalos forgalmazéval.

AFIGYELMEZTETES

Barmilyen karbantartasi vagy ellendrzési miivelet elvégzése elott allitsa le a motort, varjon
ot percet, hogy minden alkatrész lehiiljon. Hiizza ki a gyujtégyertya kibelét, tartsa tavol a

gyujtogyertyatol.

A hibaelharitasi miiveletek tablazata

PROBLEMA LEHETSEGES OK
A motor nem indul. » A gyujtaskapcsolé "ON" (BE) alldsban van?

» Nyitva van az tizemanyag elzdro szelep?

(A motorspecifikus | » Friss, tiszta benzint haszndl? Ha a benzin régi, cserélje ki.

eljarasokkal Hasznaljon tizemanyag-stabilizatort, ha t6bb mint 30 napig tarolja

kapcsolatban  lasd  a a benzint.

motor hasznadlati | > A gyujtogyertya tiszta? Ha a gyujtogyertya piszkos vagy repedt,

utasitdsat.) cserélje ki. Ha zsiros, hagyja kint, tartson egy rongyot a kupakon
1évé lyukon, és hiizza meg t6bbszor a visszahizo kabelt, hogy az
olaj kifolyjon a hengerbdl, majd torélje le a kupakot és helyezze
vissza.

A motornak nincs ereje | »  Ellendrizze, hogy a fojtoszelep "Run" (miikodés) allasban van-e.

vagy hibasan miikodik. »  Tiszta a légsziiré? Ha szennyezett, cserélje ki a motor gydrtéjanak

kézikonyvében leirtak szerint.
> A gyujtogyertya tiszta? Ha piszkos vagy repedt, cserélje ki. Ha
(A motorspecifikus zsiros, hagyja kint, tartson egy rongyot a kupakon lévé lyukon, és
eljarasokkal hiizza meg tobbszor a visszahiizé kabelt, hogy az olaj kifolyjon a
kapcsolatban  lasd  a hengerbdl, majd torélje le a kupakot és helyezze vissza.
motor haszndlati | »  Friss, tiszta, dlommentes benzint hasznal? Ha régi, cserélje ki.
utasitasat.) Hasznadljon tizemanyag-stabilizatort, ha tébb mint 30 napig
tarolja a benzint.
»  Megfelels mennyiségii tiszta olaj van a motorodban? Ha
szennyezett, cserélje ki a motor gyartojanak kézikonyvében leirtak
szerint.
» _ Ellendrizze az olajszintet, és sziikség szerint toltse fel.
A motor fiistot bocsat ki. | »  Ellendrizze az olajszintet, és sziikség szerint toltse fel.

»  Ellendrizze a légsziirdt, és sziikség esetén tisztitsa meg vagy
(A motorspecifikus cserélje ki.
eljarasokkal »  Lehetséges, hogy nem megfelelé olajat hasznal — tul kénnyii a
kapcsolatban  ldsd — a hémérséklethez képest. Részletes informdcickért, olvassa el a
motor haszndlati motor gydrtojanak haszndlati utasitdsit.
utasitdsat.) »  Tisztitsa meg a hiitéborddkat, ha szennyezettek.
Ugy tinik, hogy a|» A szijak til szélesek és csuszhatnak. Sziikség szerint dllitsa be

késziilék nem aprit teljes

vagy cserélje ki a szijakat.
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V. RESZ: Hibaelharitas és alkatrészlista

[ kapacitdssal.
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V. RESZ: Hibaelharitas és alkatrészlista

Attekintés

Ref. Leiras Ref. Leiras
szam szam
1 alap 18 Ellatas
2 Henger 19 Vészleallito rogzitd
3 Penge 20 Gumi rogzitd
4 Keréktengely 21 Vészleallito gomb
5 Kerék 22 rugd
6 Tércsa 23 gumi
7 Szij 24 Kapcsold
8 Szijvédo 25 Kapcsolofedél
9 Tengelykapcsold 26 Tolat6 rud
10 Belsd feddszij 27 Ellatas meghosszabbito
11 Csapagy 28 fogod
12 Csapagyrogzitd lemez 29 Kapcsold hosszabito
13 Téamaszto 1ab 30 Alatét
14 Kiiiritési cstiszda 31 Alsé penge
15 Csuszdabeallito 32 -
. Gumi lab
mechanizmus
16 motor 33 Csapagyfedél
17 Motorrdgzité lemez 34 Kerékcsap
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PART II: Familiar with the Wood Chipper
PART I1l: Operating the Wood Chipper
PART IV: Maintaining the Wood Chipper
PART V: Troubleshooting and Parts List

Conventions used in this manual

A WARNING

This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or serious
injury.

A CAUTION

This indicates a hazardous situation, which, if not avoided, could result in minor or
moderate injury.

A NOTICE

This information is important in proper using of your machine. Failure to follow this
instruction could result in damage to your machine or property.

Additional Information and Potential Changes

We reserve the right to discontinue, change, and improve its products at any time without
notice or obligation to the purchaser. The descriptions and specifications contained in this
manual were in effect at printing. Equipment described within this manual may be optional.
Some illustrations may not be applicable to your machine.

Italia Star Com Due S.R.L.
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PART I: General Safety Rules

Safety Labels Found on Your Unit

A WARNING

A DANGER

Italia Star Com Due S.R.L.

< SErs &, 004/021.433.03.27

4 infoaitaliastarro ) www.italiastar.ro
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AAWARNING: EMERGENCY STOP

» Make sure the emergency stop wire is rightly connected.
If not, may result in death or serious injury.

A e

A WARNING

Read this Safety & Operating Instructions manual before you use the Wood Chipper.
Become familiar with the operation and service recommendations to ensure the best
performance of your machine.

Propose

A CAUTION

This machine is designed solely to chip wood and must not be used for any other purpose.

It should only be used by trained operators who are familiar with the content of this manual.
It is potentially hazardous to fit or use any parts other than your dealer parts. The company
disclaims all liability for the consequences of such use, which in addition voids the machine
warranty.

. PR Italia Star Com Due S.R.L.
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Before using the wood chipper

A NOTICE

A. Operators must be fully trained before using this machine.

B. User Manual is read and understood.

C. Machine is positioned on level ground, all guards are fitted and in good condition.

D. Blades are in good condition and secure. All blades are sharpened or replaced in sets.
E
F
G

. All fasteners are checked for tightness.
. Only WOODEN materials free of nails etc. are fed into the machine.
Fire extinguisher is available on site.

When using the wood chipper
A NOTICE

. Always feed from the side.

It is better to have a second trained operator within easy reach of the machine.

Maintain strict discipline at all times and service machine at specified periods.

Note direction of discharge chute and if necessary note the wind direction to prevent
debris from being blown into highway or where it could affect members of the public.
DO NOT put any part of your body into the in-feed chute while the machine is running.
DO NOT operate the machine whilst under the influence of alcohol or drugs.

G. DO NOT operate inside a building or confined space or Climb on the in-feed chute.

c0ow>»

mm

Protecting Yourself and Those Around You

A WARNING

This is a high-powered machine, with moving parts operating with high energy. You must

operate the machine safely. Unsafe operation can create a number of hazards for you, as

well as anyone else in the nearby area. Always take the following precautions when using

this machine:

A. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people, their property, and themselves.

B. Always wear protective goggles or safety glasses with side shields while using the Wood

Chipper to protect your eyes from possible thrown debris.

Avoid wearing loose clothing or jewelry, which can catch on moving parts.

We recommend wearing gloves while using the Wood Chipper. Be sure your gloves fit

properly and do not have loose cuffs or drawstrings.

Wear shoes with non-slip treads when using your Wood Chipper. If you have safety

shoes, we recommend wearing them. Do not use the machine while barefoot or wearing

open sandals.

Wear long pants while operating the Wood Chipper.

Keep bystanders at least 50 feet away from your work area at all times. Stop the engine

when another person or pet approaches.

o0

m

om
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Safety for Children and Pets

A WARNING

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children and pets.

Children are often attracted to the machine and the chipping activity. Never assume that

children will remain where you last saw them. Always follow these precautions:

A. Keep children and pets at least 50 feet from the working area and ensure they are under
the watchful care of a responsible adult.

B. Be alert and turn the machine off if children or pets enter the work area.

C. Never allow children to operate the Wood Chipper.

Safety with Gasoline - Powered Machines

A WARNING

Gasoline is a highly flammable liquid. Gasoline also gives off flammable vapor that can be
easily ignited and cause a fire or explosion. Never overlook the hazards of gasoline. Always
follow these precautions:

A. Never run the engine in an enclosed area or without proper ventilation as the exhaust
from the engine contains carbon monoxide, which is an odorless, tasteless, and a deadly
poisonous gas.

B. Store all fuel and oil in containers specifically designed and approved for this purpose
and keep away from heat and open flame, and out of the reach of children.

C. Replace rubber fuel lines and grommets when worn or damaged and after 5 years of
use.

D. Fill the gasoline tank outdoors with the engine off and allow the engine to cool
completely. Don't handle gasoline if you or anyone nearby is smoking, or if you're near
anything that could cause it to ignite or explode. Reinstall the fuel tank cap and fuel
container cap securely.

E. If you spill gasoline, do not attempt to start the engine. Move the machine away from
the area of the spill and avoid creating any source of ignition until the gas vapors have
dissipated. Wipe up any spilled fuel to prevent a fire hazard and properly dispose of the
waste.

F. Allow the engine to cool completely before storing in any enclosure. Never store a
machine that has gas in the tank, or a fuel container, near an open flame or spark such
as a water heater, space heater, clothes dryer or furnace.

G. Never make adjustments or repairs with the engine running. Shut down the engine,
disconnect the spark plug wire, keeping it away from the spark plug to prevent
accidental starting, wait 5 minutes before making adjustments or repairs.

H. Never tamper with the engine’s governor setting. The governor controls the maximum
safe operation speed and protects the engine. Over-speeding the engine is dangerous
and will cause damage to the engine and to the other moving parts of the machine. If

Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 £ infoaitaliastarro ) WWw.italiastar.ro
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required, see your authorized dealer for engine governor adjustments.

Keep combustible substances away from the engine when it is hot.

Never cover the machine while the muffler is still hot.

Do not operate the engine with the air cleaner or the carburetor air intake cover
removed. Removal of such parts could create a fire hazard. Do not use flammable
solutions to clean the air filter.

The muffler and engine become very hot and can cause a severe burn; do not touch.

General Safety

A WARNING

Operating this Wood Chipper safely is necessary to prevent or minimize the risk of death or
serious injury. Unsafe operation can create a number of hazards for you. Always take the
following precautions when operating:

A

m

Your Wood Chipper is a powerful tool, not a plaything. Exercise extreme caution at all
times. The machine is designed to Chip Woods. Do not use it for any other purpose.
Know how to stop the Wood Chipper quickly.

Never operate your unit on a slippery, wet, muddy, or icy surface. Exercise caution to
avoid slipping or falling.

See manufacturer’s instructions for proper operation and installation of accessories.
Never use the machine without ensuring that all guards and shields are in place.

Never, under any conditions, remove, bend, cut, fit, weld, or otherwise alter standard
parts on the Wood Chipper. This includes all shields and guards. Modifications to your
machine could cause personal injuries and property damage and will invalid your
warranty.

If the machine start to make an unusual noise or vibrate, shut down the engine,
disconnect the spark plug wire, keeping it away from the spark plug to prevent
accidental starting, wait 5 minutes for engine to cool down, then inspect for damage.
Vibration is generally a warning of trouble. Check damaged parts and clean, repair
and/or replace as necessary.

Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.

Before performing any maintenance or inspection procedure, shut down the engine,
disconnect the spark plug wire keeping it away from the spark plug to prevent
accidental starting, wait 5 minutes for machine to cool down.

Never allow people who are unfamiliar with these instructions to use the Wood Chipper.

Allow only responsible individuals who are familiar with these rules of safe operation to
use your machine.

Never overload or attempt to chip woods beyond the manufacturer’s recommendation.
It could result in personal injury or damage to the machine.

While using, don't hurry or take things for granted. When in doubt about the
equipment or your surroundings stop the machine and take time to look things over.
Never operate the machine when under the influence of alcohol, drugs, or medication.

Italia Star Com Due S.R.L.
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N. Use the machine only in daylight.
O. Stay alert for hidden hazards or traffic.
P. Keep all nuts and bolts tight and keep the equipment in good operating condition.

A Note to All Users

List of warnings and cautions cannot be all-inclusive. If situations occur that are not covered
by this manual, the operator must apply common sense and operate this WOOD CHIPPER
in a safe manner. Contact the dealers for assistance in your area.

Italia Star Com Due S.R.L.
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PART II: Familiar with the Wood Chipper

It may be helpful to familiarize yourself with the controls and features of the Wood Chipper.
If you have any question, please contact the dealers in your area.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Start Recoil Start

Engine 6.5HP/7HP four strokes
Power Gasoline/petrol
Chipper Capacity 3CBM/hour to 5CBM/hour
Wood Diameter diameter 100mm
Permitted wood width 150mm

Chipper Blade twin reversible blades
Tire 4.10/3.5-4

Overall Height 1080mm

Overall Length 1500mm

Width 540mm

Weight 100/85kgs

Roller Max RPM 2400rpm

Italia Star Com Due S.R.L.
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PART I11: Operating the Wood Chipper

It may be helpful to better familiarize yourself with the features of your Wood Chipper
before beginning the steps outlined in this chapter.

AWARNING

Read and understand all instructions, safety precautions, and/or warnings listed in
“PART I: General Safety Rules” before operating the WOOD CHIPPER. If any doubt
or question arises about the correct or safe method of performing anything found in
this manual, please contact the dealers in your area.

B.  When operating the Wood Chipper, make sure you are standing in the safe operating
area (OPERATOR ZONE). You must stay in the safe operating area at all times when
the ram is in motion (whether extending or retracting). Never place any part of your
body into a position that causes an unsafe operating condition.

C. Before loading and operating the Wood Chipper, always wear protective gear,
including safety goggles, hearing protection, tight-fitting gloves without draw strings or
loose cuffs, and steel-toed shoes.

D. Knowing the correct and incorrect methods of Chipping woods. Never using an
incorrect or unsafe method.

Starting

1. Position your Wood Chipper on flat, dry ground, and then stop the front wheel with
brake, make sure the machine cannot be moved.

2. Make sure the fuel shut-off valve is in the “ON” position.

3. Move the choke control lever to the “CHOKE” position (should only be needed if the
engine is cold).

4. Move the throttle control lever to the “FAST” position.

5. Recoil Start: Turn the Ignition Switch to the “On” position. Grasp the recoil starter
handle and slowly pull until you feel resistance. Let the cord retract a little bit then pull
the cord rapidly to start the engine. One or two pulls usually starts the engine.

6. Electric Start: Turn and hold the Key in the start position until Engine starts then let
the Key return to run position.

7. Move the choke control lever (if used for cold engine) slowly back to the “RUN”
position when the engine is running well.

8. If the Wood Chipper has not been running (cold engine), warm up the engine by

running the engine at half throttle for 3 to 4 minutes, then advance the engine throttle
control to the maximum speed.
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Stopping

1. Move the Throttle Lever to IDLE.
2. Recoil Start: Turn the Ignition Switch to the OFF position.
3. Electric Start: Turn the Key to the OFF position.

Operator Zone

Top View Operator
Zone

Foot Plat et

INFEED

-
-
-

Engine I
Operator *-
Zone

Wood Chipping
A NOTICE

Woods’ and branches’ diameter should be no bigger than 120mm.

A WARNING

Do not place your hands into the chute when loading. This is a very UNSAFE method and
could result in injury to your hands.

Do not reach or step across the rail while the Wood Chipper is running. This is a very
UNSAFE method which could cause personal injury, even death.

When Blocked

If the Roller stops while chipping woods or branches, the engine should be stopped, and take
out the woods which stuck the roller, and then restart the engine, and chip again.
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PART IV: Maintaining the Wood Chipper

Regular maintenance is the way to ensure the best performance and long life of your
machine. Please refer to this manual and the engine manufacturer's user manual for
maintenance procedures.

A WARNING

Before performing any maintenance procedure or inspection, stop the engine, wait five
minutes to allow all parts to cool. Disconnect the spark plug wire, keeping it away from the
spark plug. Disconnect the Battery Terminals (Electric start only).

Regular Maintenance Checklist

Procedure Before Each Use | Every 3 | Every 25 | Every 100
Hours Hours Hours
Check engine oil level A
Check general equipment A
condition
Check wedge for sharpness A
Grease surface of slide rail A
Check belts A
Grease rack and pinion A
Check tire pressure A
Clean engine exterior and A
cooling
Change Engine Oil First time A
Shours
Replace air filter A
Replace spark plug A

Engine Service

Refer to the engine manufacturer’s user manual for engine maintenance.

Lubrication

A NOTICE

All Bearings of your Chipper are sealed units and should have sufficient lubricant to last the
life of your machine with normal use.

Italia Star Com Due S.R.L.

! ltalia *,

“S#+ & 004/021433.03.27 X infoaitaliastarro () Www.italiastar.ro




! ltalia *,
*, Star |

PART V: Troubleshooting and Parts List

Most problems are easy to fix. Consult the Troubleshooting Table below for common
problems and their solutions. If you continue to experience problems, contact the dealers in

your area.

A WARNING

Before performing any maintenance procedure or inspection, stop the engine, wait five
minutes to allow all parts to cool. Disconnect the spark plug wire, keeping it away from the

spark plug.
Troubleshooting Table
SYMPTOM POSSIBLE CAUSE

The engine won t start.

(Please refer to the
engine user manual
for engine-specific

procedures.)

> ls the ignition switch in the “ON” position?

» Is the fuel shut-off valve on?

» Are you using fresh, clean gas? If the gas is old, change it. Use
a fuel stabilizer if you keep gas longer than 30 days.

» Is the spark plug clean? If the spark plug is dirty or cracked,
change it. If it’s oily, leave it out, hold a rag over the plug hole and
pull the recoil cord several times to blow out any oil in the
cylinder, then wipe off the plug and reinsert it.

The engine lacks power
or is not running
smoothly.

(Please refer to the
engine user manual
for engine-specific

procedures.)

»  Check that the Throttle Lever is in the “Run” position.

» Is the air filter clean? If its dirty, change it following the
procedure in the engine manufacturer s owner s manual.

» Isthe spark plug clean? If it's fouled or cracked, change it. If it’s
oily, leave it out, hold a rag over the plug hole and pull your
recoil cord several times to blow out any oil in the cylinder, then
wipe off the plug and reinsert it.

»  Areyou using fresh, clean unleaded gas? If it s old, change it. Use
a fuel stabilizer if you keep gas longer than 30 days.

»  Does your engine have the right amount of clean oil? If its dirty,
change it following the procedure in the engine manufacturer’s

owner s manual.

»  Check the oil level and adjust as needed.
Engine smokes. »  Check the oil level and adjust as needed.

»  Check the air filter and clean or replace if needed.
(Please refer to the » You may be using the wrong oil—too light for the temperature.
engine user manual Refer to your Engine Owner’s Manual for detailed information.
for engine-specific »  Clean the cooling fins if they re dirty.

procedures.)

Machine does not seem
to have full chipping
power.

»  The belts may be too loose and slipping. Adjust or replace belts as
needed.
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Explosion View

29
Ref.No. Description Ref.No. Description

1 foundation 18 In-feed
2 Roller 19 Emergency stop fixation
3 Blade 20 Rubber fixation
4 Wheel axis 21 Emergency stop switch
5 Wheel 22 spring
6 Pulley 23 rubber
7 Belt 24 Switch
8 Belt cover 25 Switch cover
9 Clutch 26 Angle bar
10 Belt inner cover 27 In-Feed extension
11 Bearing 28 handle
12 Bearing fixation plate 29 Switch extension
13 Support foot 30 Flange
14 Discharge chute 31 Lower Blade
15 Chute adjust 32 Foot rubber
16 engine 33 Bearing cover
17 Engine fixation plate 34 Wheel pin
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Warranty Certificate

65

Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Buyer:

Adress :

Date of purchase:

Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: eiiiiiieiiieieeeeaeaeaea e e

I hereby confirm that I received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent
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